
The Ultimate Travel Booster™

Owner’s Manual Instructions • Notice d’utilisation • 
Manual de Instrucciones del Usuario

IMPORTANT! READ CAREFULLY AND KEEP 
FOR FUTURE REFERENCE
Read all instructions and warnings before assembling and using your The Ultimate Travel Booster™. Failure to follow each 
instruction can result in serious injury or death to your baby. 

IMPORTANT! À LIRE ATTENTIVEMENT ET À 
CONSERVER POUR CONSULTATION 
ULTÉRIEURE
Veuillez lire toutes les directives avant d’assembler et d’utiliser The Ultimate Travel Booster™. Ne pas respecter 
chacune des directives peut entraîner de graves blessures ou la mort de votre bébé. 

¡IMPORTANTE! LÉELO DETALLADAMENTE 
Y CONSÉRVALO PARA PODERLO 
CONSULTAR MÁS ADELANTE
Lea todas las instrucciones antes de armar y usar The Ultimate Travel Booster™. No seguir estas instrucciones puede 
causar lesiones graves o la muerte de su bebé.

4m* - 36m
(max. weight of 30 lbs)

(poids maximum de 13.6kgs)
(peso máximo de 30 libras)

Cessez l'utilisation si la chaise de table à accrocher est cassée. Contactez immédiatement le fabricant 
pour des pièces de rechange ou un service. Ne pas utiliser sans que tous les embouts (ventouses ou 
autres mécanismes de verrouillage) soient solidement fixés à la surface de la table. Cessez l'utilisation si 
l'enfant, lorsqu'il est assis dans le siège de table, est capable de déplacer les accoudoirs de la chaise à 
accrocher sur le dessus de la table. Ne laissez pas d'autres enfants jouer à proximité ou marcher sous la 
chaise suspendue pendant son utilisation. Avant de retirer l'enfant de la chaise de table, assurez-vous que 
ses jambes soient libres des supports de la chaise de table. Gardez la table et le siège propres et secs 
pour éviter de glisser. Ne suspendez aucun objet au siège de table accroché. La pochette de rangement 
est uniquement destinée au rangement des sangles de chaise pour adultes ou d'objets tout aussi légers.
       AVERTISSEMENT: RISQUE DE SUFFOCATION – Lors de l'utilisation en modes Siège de sol et 
siège de table à accrocher, débouclez et/ou retirez TOUJOURS les sangles de la chaise pour adulte et 
rangez-les dans la pochette de rangement.

Éviter les situations dangereuses!
• Ne pas ajouter de cordes ou de sangles supplémentaires au produit. • Les cordes peuvent causer un 
étranglement! NE PAS placer les articles à corde autour du cou de l’enfant comme un bonnet avec cordons 
ou une sucette avec attache. NE PAS suspendre les cordes au-dessus du produit ou attacher les cordes aux 
jouets. • Inspecter le produit avant chaque utilisation. Ne jamais utiliser ce produit si des pièces manquent, 
sont endommagées, tordues ou brisées. Contacter Infantino pour obtenir des pièces de rechange et des 
instructions, si nécessaire. N’utilisez que du matériel et des pièces inclut. • Ne jamais utiliser à proximité 
d’une source de chaleur intense. • L’assemblage et la surveillance d’un adulte sont nécessaires. • Dans 
l'effort d'améliorer continuellement nos produits, l'objet à l'intérieur de cet emballage peut varier légèrement 
de l'illustration. • Gardez le sac de transport hors de portée des bébés et des enfants.
Instructions d’   entretien:
Housse de siège en tissu: Retirez-la du cadre et retirez l'insert de support de siège avant le lavage. 
Laver à la machine à l'eau froide sur cycle délicat. Sécher à basse température. Nettoyez les taches entre 
les lavages. Vérifiez toujours que la housse de siège en tissu est correctement fixée avant utilisation. 

Keep table and seat clean and dry to prevent slipping. Do not hang any objects from the hook-on chair. 
The storage pouch is only intended for storing the adult chair straps or similarly lightweight items.
         WARNING: STRANGULATION HAZARD – When using in Floor Seat and Hook-On Chair modes, 
ALWAYS unbuckle and/or remove the adult chair straps and store them in the storage pouch.
Avoid Hazardous Situations!
Do not add additional strings or straps to the product. • Strings can cause strangulation! DO NOT place 
items with a string around child’s neck such as hood strings or pacifier cords. DO NOT suspend strings 
over product or attach strings to toys. • Inspect product before each use. Never use this product if any 
parts are missing, damaged, torn or broken. Contact Infantino for replacement parts and instructions if 
needed. Never use any hardware or parts that are not supplied with the product. • Never use near strong 
sources of heat. • Adult assembly and supervision required. • In an effort to continually improve our 
product, the item inside this package may vary slightly from the photographs. • Keep carrying bag out of 
reach of babies and children.
Care Instructions: 
Fabric Seat Cover: Remove from frame and take out the seat support insert before washing. Machine 
wash cold on gentle cycle. Tumble dry low. Spot clean in between washings. Always check to ensure that 
the fabric seat cover is properly attached before use. Seat Frame: Surface clean only. Do not immerse in 
water. Tray Table: Thoroughly wash with warm soapy water before use. Drip dry.

IMPORTANT: Mode Siège au Sol/Positionneur: Ce produit est destiné aux enfants âgés d’au 
moins 4 mois, qui sont en mesure de tenir leur tête sans aucune aide et qui pèsent moins de 13,6 kgs.                    
Mode Siège de Table à Accrocher et Mode Siège D’appoint: Ce produit est destiné aux enfants qui 
sont en mesure de s’asseoir sans aucune aide (âgés d’au moins 6 mois) et jusqu’à 36 mois et qui ne 
pèsent pas plus de 13,6 kgs.
 AVERTISSEMENT
DANGER DE CHUTE: Les enfants ont souffert des blessures à la tête, incluant des fractures du crâne, 
après une chute avec, ou bien une chute au moyen de et une chute à partir des sièges d’appoint et des 
sièges de sol. •  Demeurez à proximité et surveillez votre enfant pendant l’utilisation. Ne jamais laisser 
l’enfant sans surveillance. •  NE JAMAIS lever ou transporter l’enfant à l’intérieur de ce produit. •  NE 
JAMAIS utiliser ce produit à l’intérieur d’un véhicule à moteur.
Utilisation du Siège D’appoint: •  Veillez à ce que le siège d’appoint soit solidement fixé à la chaise pour 
adulte avant chaque utilisation. •  Utilisez toujours des dispositifs de retenue bien ajustés jusqu’à ce que 
l’enfant soit en mesure d’entrer et de sortir du siège d’appoint sans aucune aide. Le plateau n'est pas conçu 
pour retenir l'enfant dans le siège. • Attacher toujours les sangles du dos et du siège à la chaise adulte. • Ne 
laissez jamais un enfant se dégager de la table. • Ne pas utiliser ce produit sur des tabourets ou bancs. Un 
dossier est nécessaire pour une fixation adéquate.
         AVERTISSEMENT:  Utiliser ce produit uniquement pour des enfants capables de s’asseoir sans aide.

Utilisation du Siège de Sol/Positioneur: • Utilisez UNIQUEMENT sur le sol. • NE JAMAIS utiliser sur une 
surface élevée. • Utilisez TOUJOURS un dispositif de retenue bien ajusté. • ARRÊTEZ l’utilisation lorsque 
l’enfant peut sortir du siège ou marcher. • Ne JAMAIS utiliser ce produit à proximité d’escaliers. 
DANGER DE NOYADE: Des enfants se sont noyés lorsque des sièges de sol ont été placés dans un bain 
ou dans une piscine. • NE JAMAIS utiliser dans ou à proximité de l’eau.  
         AVERTISSEMENT:  Utilisez uniquement avec un enfant capable de soutenir sa tête par 
lui-même.    

IMPORTANT: Floor Seat Positioner Mode: This product is intended for children at least 4 months of 
age, able to hold their head up unaided, and under 30lbs (13.6kgs). Hook-On Chair Mode and Booster 
Seat Mode: This product is intended for children able to sit unaided (minimum 6 months) and up to 36 
months or a maximum weight of 30lbs (13.6kgs).  
 WARNING
FALL HAZARD: Children have suffered head injuries, including skull fractures, after falling with, falling 
while in, and falling from booster seats and floor seats. • Stay near and watch your child during use. 
NEVER leave the child unattended. • NEVER lift or carry a child in this product. • NEVER use this 
product in a motor vehicle.
Booster Seat Use: Check that the booster seat is securely attached to the adult chair before each use. 
• Always use restraints until child is able to get in and out of booster seat without help. Adjust to fit snugly. 
The tray is not designed to hold the child in the chair. • Always secure both back and seat straps to adult 
chair. • Never allow child to push away from the table. • Do not use this product on stools or benches. A 
backrest is needed for proper attachment.
        WARNING: Use this product only for children capable of sitting upright unassisted.
Floor Seat/Positioner Use: Use ONLY on the floor. • NEVER use on an elevated surface. • ALWAYS 
use restraints. Adjust to fit snugly. • STOP using when the child can climb out or walk. • NEVER use 
product near stairs. • NEVER use Adult Chair Straps when using the product on the floor as a Floor 
Seat/Positioner.
 DROWNING HAZARD: Infants have drowned when floor seats have been placed in a bath tub or pool.    
• NEVER use in or near water.
        WARNING: Use only with a child that is able to hold their head up unassisted.

Discontinue use if hook-on chair is broken. Contact manufacturer immediately for replacement parts or 
service. Do not use without all tips (suction cups or other locking/latching mechanisms) attached securely 
to table surface. Discontinue use if child, when seated in hook-on chair, is able to move the hook-on 
chair arms on the table top. Do not allow other children to play near or walk under hook-on chair while in 
use.  Before removing child from hook-on chair, be sure child’s legs are free from hook-on chair supports.  

Cadre du siège: Nettoyez en surface seulement. Ne pas plonger dans l'eau. Plateau de Table: Laver 
entièrement à l'eau tiède et savonneuse avant utilisation. Égoutter seulement.

IMPORTANTE: Modo Silla de Suelo/Posicionador: Este producto está diseñado para niños de 4 meses 
de edad o más que puedan mantener su cabeza erguida sin ayuda, y que pesen menos de 13,6 kgs. Modo 
de Silla con Gancho y Modo Asiento Elevador: Este producto está diseñado para niños que puedan 
sentarse sin ayuda (de 6 meses o más) y de hasta 36 meses o con un peso máximo de 13,6 kgs.

 ADVERTENCIA
RIESGO DE CAÍDA: Algunos niños han sufrido lesiones en la cabeza, que incluyen fracturas de cráneo, 
al caer con sillas elevadoras y de piso, o al caerse de ellas. • Quédese cerca y observe a su hijo mientras 
usa el producto. Nunca deje al niño solo. • NUNCA levante o lleve al niño en este producto. • NUNCA use 
este producto en un vehículo de motor.
Utilización de la silla elevadora: • Revise que la silla elevadora esté conectada de forma segura a la silla 
para adultos antes de cada uso. • Siempre use amarras hasta que el niño sea capaz de entrar y salir de la 
silla elevadora sin ayuda.  Ajuste para que encaje perfectamente. • La bandeja no está diseñada para sujetar 
a los niños en la silla. • Siempre asegure las correas de la silla y del respaldo a la silla para adultos. • Nunca 
permita que el niño se aparte de la mesa. • No use este producto en taburetes o bancos. Se necesita un 
respaldo para un montaje apropiado.
       ADVERTENCIA: Use este producto solo con niños capaces de sentarse erguidos sin ayuda.
Uso de la silla para el suelo/posicionador: •  Use SOLO en el suelo. •  NUNCA los use en una superficie 
elevada. • SIEMPRE utilice amarras. Ajuste para que encaje perfectamente. • SUSPENDA su uso cuando 
el niño pueda trepar o caminar. • NUNCA use el producto cerca de escaleras. 
RIESGO DE AHOGAMIENTO: Algunos bebés se han ahogado cuando las sillas para el suelo se colocan 
en una bañera o en una piscina. •  NUNCA use en o cerca del agua.
        ADVERTENCIA: Use solo con un niño que sea capaz de sostener su cabeza sin asistencia.

  

    

Suspenda su uso si la silla con gancho está rota. Comuníquese con el fabricante de inmediato para 
obtener piezas de repuesto o servicio. No lo use sin que todas las puntas (ventosas u otros mecanismos 
de bloqueo/cierre) estén bien sujetas a la superficie de la mesa. Suspenda su uso si el niño, cuando está 
sentado en una silla con gancho, puede mover los brazos de la silla con gancho en la parte superior de 
la mesa. No permita que otros niños jueguen cerca o caminen debajo de la silla con gancho mientras 
está en uso. Antes de sacar al niño de la silla con gancho, asegúrese de que las piernas del niño 
estén libres de los soportes de la silla con gancho. Mantenga la mesa y el asiento limpios y secos para 
evitar resbalones. No cuelgue ningún objeto de la silla con gancho. La bolsa de almacenamiento está 
diseñada únicamente para guardar las correas de la silla para adultos o artículos livianos similares.
       ADVERTENCIA: RIESGO DE ASFIXIA – Cuando lo utilice en los modos de asiento en el piso y silla 
con gancho, SIEMPRE desabroche y/o retire las correas de la silla para adultos y guárdelas en la bolsa de 
almacenamiento.¡Evite las situaciones de riesgo!
• No añada cuerdas ni correas adicionales al producto. • ¡Las cuerdas pueden causar estrangulamiento! 
NO cuelgue objetos con una cuerda del cuello del niño, como cuerdas de capuchas o cintas de chupetes. 
NO cuelge cuerdas sobre el producto ni les coloque cuerdas a los jugetes. • Inspeccione el producto 
antes de cada uso. Nunca utilice este producto si le falta alguna pieza, o si está dañado, roto o quebrado. 
Comuníquese con Infantino para consultar por repuestos de piezas e instrucciones, en caso de que sean 
necesarias. No utilice accesorios o piezas de repuesto que no se hayan suministrado con el producto.            
• Nunca lo use cerca de fuentes de calor intenso. • El producto debe ser ensamblado por adultos y su uso 
debe estar supervisado. • En un esfuerzo por mejorar continuamente nuestro producto, el artículo dentro 
de este paquete puede variar ligeramente de las fotografías. • Mantenga la bolsa de transporte fuera del 
alcance de bebés y niños.
Instrucciones de cuidado:
Funda de tela para el asiento: Retírela del armazón y retire el inserto del soporte del asiento antes 
de lavarla. Lavar a máquina en frío en el ciclo suave. Secar en secadora a baja temperatura. Limpiar 
las manchas entre lavados. Siempre verifique para asegurarse de que la funda de tela del asiento esté 
correctamente colocada antes de usarla. Estructura del asiento: Limpie la superficie solamente. No lo 
sumerja en agua. Bandeja: Lavar completamente con agua tibia y jabón antes de usar. Dejar escurrir.



Cessez l'utilisation si la chaise de table à accrocher est cassée. Contactez immédiatement le fabricant 
pour des pièces de rechange ou un service. Ne pas utiliser sans que tous les embouts (ventouses ou 
autres mécanismes de verrouillage) soient solidement fixés à la surface de la table. Cessez l'utilisation si 
l'enfant, lorsqu'il est assis dans le siège de table, est capable de déplacer les accoudoirs de la chaise à 
accrocher sur le dessus de la table. Ne laissez pas d'autres enfants jouer à proximité ou marcher sous la 
chaise suspendue pendant son utilisation. Avant de retirer l'enfant de la chaise de table, assurez-vous que 
ses jambes soient libres des supports de la chaise de table. Gardez la table et le siège propres et secs 
pour éviter de glisser. Ne suspendez aucun objet au siège de table accroché. La pochette de rangement 
est uniquement destinée au rangement des sangles de chaise pour adultes ou d'objets tout aussi légers.
       AVERTISSEMENT: RISQUE DE SUFFOCATION – Lors de l'utilisation en modes Siège de sol et 
siège de table à accrocher, débouclez et/ou retirez TOUJOURS les sangles de la chaise pour adulte et 
rangez-les dans la pochette de rangement.

Éviter les situations dangereuses!
• Ne pas ajouter de cordes ou de sangles supplémentaires au produit. • Les cordes peuvent causer un 
étranglement! NE PAS placer les articles à corde autour du cou de l’enfant comme un bonnet avec cordons 
ou une sucette avec attache. NE PAS suspendre les cordes au-dessus du produit ou attacher les cordes aux 
jouets. • Inspecter le produit avant chaque utilisation. Ne jamais utiliser ce produit si des pièces manquent, 
sont endommagées, tordues ou brisées. Contacter Infantino pour obtenir des pièces de rechange et des 
instructions, si nécessaire. N’utilisez que du matériel et des pièces inclut. • Ne jamais utiliser à proximité 
d’une source de chaleur intense. • L’assemblage et la surveillance d’un adulte sont nécessaires. • Dans 
l'effort d'améliorer continuellement nos produits, l'objet à l'intérieur de cet emballage peut varier légèrement 
de l'illustration. • Gardez le sac de transport hors de portée des bébés et des enfants.
Instructions d’   entretien:
Housse de siège en tissu: Retirez-la du cadre et retirez l'insert de support de siège avant le lavage. 
Laver à la machine à l'eau froide sur cycle délicat. Sécher à basse température. Nettoyez les taches entre 
les lavages. Vérifiez toujours que la housse de siège en tissu est correctement fixée avant utilisation. 

Keep table and seat clean and dry to prevent slipping. Do not hang any objects from the hook-on chair. 
The storage pouch is only intended for storing the adult chair straps or similarly lightweight items.
         WARNING: STRANGULATION HAZARD – When using in Floor Seat and Hook-On Chair modes, 
ALWAYS unbuckle and/or remove the adult chair straps and store them in the storage pouch.
Avoid Hazardous Situations!
Do not add additional strings or straps to the product. • Strings can cause strangulation! DO NOT place 
items with a string around child’s neck such as hood strings or pacifier cords. DO NOT suspend strings 
over product or attach strings to toys. • Inspect product before each use. Never use this product if any 
parts are missing, damaged, torn or broken. Contact Infantino for replacement parts and instructions if 
needed. Never use any hardware or parts that are not supplied with the product. • Never use near strong 
sources of heat. • Adult assembly and supervision required. • In an effort to continually improve our 
product, the item inside this package may vary slightly from the photographs. • Keep carrying bag out of 
reach of babies and children.
Care Instructions: 
Fabric Seat Cover: Remove from frame and take out the seat support insert before washing. Machine 
wash cold on gentle cycle. Tumble dry low. Spot clean in between washings. Always check to ensure that 
the fabric seat cover is properly attached before use. Seat Frame: Surface clean only. Do not immerse in 
water. Tray Table: Thoroughly wash with warm soapy water before use. Drip dry.

IMPORTANT: Mode Siège au Sol/Positionneur: Ce produit est destiné aux enfants âgés d’au 
moins 4 mois, qui sont en mesure de tenir leur tête sans aucune aide et qui pèsent moins de 13,6 kgs.                    
Mode Siège de Table à Accrocher et Mode Siège D’appoint: Ce produit est destiné aux enfants qui 
sont en mesure de s’asseoir sans aucune aide (âgés d’au moins 6 mois) et jusqu’à 36 mois et qui ne 
pèsent pas plus de 13,6 kgs.
 AVERTISSEMENT
DANGER DE CHUTE: Les enfants ont souffert des blessures à la tête, incluant des fractures du crâne, 
après une chute avec, ou bien une chute au moyen de et une chute à partir des sièges d’appoint et des 
sièges de sol. •  Demeurez à proximité et surveillez votre enfant pendant l’utilisation. Ne jamais laisser 
l’enfant sans surveillance. •  NE JAMAIS lever ou transporter l’enfant à l’intérieur de ce produit. •  NE 
JAMAIS utiliser ce produit à l’intérieur d’un véhicule à moteur.
Utilisation du Siège D’appoint: •  Veillez à ce que le siège d’appoint soit solidement fixé à la chaise pour 
adulte avant chaque utilisation. •  Utilisez toujours des dispositifs de retenue bien ajustés jusqu’à ce que 
l’enfant soit en mesure d’entrer et de sortir du siège d’appoint sans aucune aide. Le plateau n'est pas conçu 
pour retenir l'enfant dans le siège. • Attacher toujours les sangles du dos et du siège à la chaise adulte. • Ne 
laissez jamais un enfant se dégager de la table. • Ne pas utiliser ce produit sur des tabourets ou bancs. Un 
dossier est nécessaire pour une fixation adéquate.
         AVERTISSEMENT:  Utiliser ce produit uniquement pour des enfants capables de s’asseoir sans aide.

Utilisation du Siège de Sol/Positioneur: • Utilisez UNIQUEMENT sur le sol. • NE JAMAIS utiliser sur une 
surface élevée. • Utilisez TOUJOURS un dispositif de retenue bien ajusté. • ARRÊTEZ l’utilisation lorsque 
l’enfant peut sortir du siège ou marcher. • Ne JAMAIS utiliser ce produit à proximité d’escaliers. 
DANGER DE NOYADE: Des enfants se sont noyés lorsque des sièges de sol ont été placés dans un bain 
ou dans une piscine. • NE JAMAIS utiliser dans ou à proximité de l’eau.  
         AVERTISSEMENT:  Utilisez uniquement avec un enfant capable de soutenir sa tête par 
lui-même.    

IMPORTANT: Floor Seat Positioner Mode: This product is intended for children at least 4 months of 
age, able to hold their head up unaided, and under 30lbs (13.6kgs). Hook-On Chair Mode and Booster 
Seat Mode: This product is intended for children able to sit unaided (minimum 6 months) and up to 36 
months or a maximum weight of 30lbs (13.6kgs).  
 WARNING
FALL HAZARD: Children have suffered head injuries, including skull fractures, after falling with, falling 
while in, and falling from booster seats and floor seats. • Stay near and watch your child during use. 
NEVER leave the child unattended. • NEVER lift or carry a child in this product. • NEVER use this 
product in a motor vehicle.
Booster Seat Use: Check that the booster seat is securely attached to the adult chair before each use. 
• Always use restraints until child is able to get in and out of booster seat without help. Adjust to fit snugly. 
The tray is not designed to hold the child in the chair. • Always secure both back and seat straps to adult 
chair. • Never allow child to push away from the table. • Do not use this product on stools or benches. A 
backrest is needed for proper attachment.
        WARNING: Use this product only for children capable of sitting upright unassisted.
Floor Seat/Positioner Use: Use ONLY on the floor. • NEVER use on an elevated surface. • ALWAYS 
use restraints. Adjust to fit snugly. • STOP using when the child can climb out or walk. • NEVER use 
product near stairs. • NEVER use Adult Chair Straps when using the product on the floor as a Floor 
Seat/Positioner.
 DROWNING HAZARD: Infants have drowned when floor seats have been placed in a bath tub or pool.    
• NEVER use in or near water.
        WARNING: Use only with a child that is able to hold their head up unassisted.

Discontinue use if hook-on chair is broken. Contact manufacturer immediately for replacement parts or 
service. Do not use without all tips (suction cups or other locking/latching mechanisms) attached securely 
to table surface. Discontinue use if child, when seated in hook-on chair, is able to move the hook-on 
chair arms on the table top. Do not allow other children to play near or walk under hook-on chair while in 
use.  Before removing child from hook-on chair, be sure child’s legs are free from hook-on chair supports.  
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Cadre du siège: Nettoyez en surface seulement. Ne pas plonger dans l'eau. Plateau de Table: Laver 
entièrement à l'eau tiède et savonneuse avant utilisation. Égoutter seulement.

IMPORTANTE: Modo Silla de Suelo/Posicionador: Este producto está diseñado para niños de 4 meses 
de edad o más que puedan mantener su cabeza erguida sin ayuda, y que pesen menos de 13,6 kgs. Modo 
de Silla con Gancho y Modo Asiento Elevador: Este producto está diseñado para niños que puedan 
sentarse sin ayuda (de 6 meses o más) y de hasta 36 meses o con un peso máximo de 13,6 kgs.

 ADVERTENCIA
RIESGO DE CAÍDA: Algunos niños han sufrido lesiones en la cabeza, que incluyen fracturas de cráneo, 
al caer con sillas elevadoras y de piso, o al caerse de ellas. • Quédese cerca y observe a su hijo mientras 
usa el producto. Nunca deje al niño solo. • NUNCA levante o lleve al niño en este producto. • NUNCA use 
este producto en un vehículo de motor.
Utilización de la silla elevadora: • Revise que la silla elevadora esté conectada de forma segura a la silla 
para adultos antes de cada uso. • Siempre use amarras hasta que el niño sea capaz de entrar y salir de la 
silla elevadora sin ayuda.  Ajuste para que encaje perfectamente. • La bandeja no está diseñada para sujetar 
a los niños en la silla. • Siempre asegure las correas de la silla y del respaldo a la silla para adultos. • Nunca 
permita que el niño se aparte de la mesa. • No use este producto en taburetes o bancos. Se necesita un 
respaldo para un montaje apropiado.
       ADVERTENCIA: Use este producto solo con niños capaces de sentarse erguidos sin ayuda.
Uso de la silla para el suelo/posicionador: •  Use SOLO en el suelo. •  NUNCA los use en una superficie 
elevada. • SIEMPRE utilice amarras. Ajuste para que encaje perfectamente. • SUSPENDA su uso cuando 
el niño pueda trepar o caminar. • NUNCA use el producto cerca de escaleras. 
RIESGO DE AHOGAMIENTO: Algunos bebés se han ahogado cuando las sillas para el suelo se colocan 
en una bañera o en una piscina. •  NUNCA use en o cerca del agua.
        ADVERTENCIA: Use solo con un niño que sea capaz de sostener su cabeza sin asistencia.

  

    

Failure to follow all warnings and instructions could result in injury or death. Hook-on chair use:

FALL HAZARD. To prevent falls:
• ALWAYS use restraints. Adjust to fit snugly.
• Keep child in view.
• To prevent tipover, check stability of table before 
  and after seating child. 

NEVER use with:
• glass table top   • loose table top
• table leaf     • card table
• single pedestal table
• table cloths or placemats

Child can use nearby structures to push chair off.
NEVER use hook-on chair:
• with ordinary chair underneath
• in reach of table legs
• near island below counter tops

• child who can sit upright without help.
• child up to 30 pounds (13.6 kgs).
• tables 0.8 to 2.0 in. thick (20 to 50 mm). 

Use only for:

Suspenda su uso si la silla con gancho está rota. Comuníquese con el fabricante de inmediato para 
obtener piezas de repuesto o servicio. No lo use sin que todas las puntas (ventosas u otros mecanismos 
de bloqueo/cierre) estén bien sujetas a la superficie de la mesa. Suspenda su uso si el niño, cuando está 
sentado en una silla con gancho, puede mover los brazos de la silla con gancho en la parte superior de 
la mesa. No permita que otros niños jueguen cerca o caminen debajo de la silla con gancho mientras 
está en uso. Antes de sacar al niño de la silla con gancho, asegúrese de que las piernas del niño 
estén libres de los soportes de la silla con gancho. Mantenga la mesa y el asiento limpios y secos para 
evitar resbalones. No cuelgue ningún objeto de la silla con gancho. La bolsa de almacenamiento está 
diseñada únicamente para guardar las correas de la silla para adultos o artículos livianos similares.
       ADVERTENCIA: RIESGO DE ASFIXIA – Cuando lo utilice en los modos de asiento en el piso y silla 
con gancho, SIEMPRE desabroche y/o retire las correas de la silla para adultos y guárdelas en la bolsa de 
almacenamiento.¡Evite las situaciones de riesgo!
• No añada cuerdas ni correas adicionales al producto. • ¡Las cuerdas pueden causar estrangulamiento! 
NO cuelgue objetos con una cuerda del cuello del niño, como cuerdas de capuchas o cintas de chupetes. 
NO cuelge cuerdas sobre el producto ni les coloque cuerdas a los jugetes. • Inspeccione el producto 
antes de cada uso. Nunca utilice este producto si le falta alguna pieza, o si está dañado, roto o quebrado. 
Comuníquese con Infantino para consultar por repuestos de piezas e instrucciones, en caso de que sean 
necesarias. No utilice accesorios o piezas de repuesto que no se hayan suministrado con el producto.            
• Nunca lo use cerca de fuentes de calor intenso. • El producto debe ser ensamblado por adultos y su uso 
debe estar supervisado. • En un esfuerzo por mejorar continuamente nuestro producto, el artículo dentro 
de este paquete puede variar ligeramente de las fotografías. • Mantenga la bolsa de transporte fuera del 
alcance de bebés y niños.
Instrucciones de cuidado:
Funda de tela para el asiento: Retírela del armazón y retire el inserto del soporte del asiento antes 
de lavarla. Lavar a máquina en frío en el ciclo suave. Secar en secadora a baja temperatura. Limpiar 
las manchas entre lavados. Siempre verifique para asegurarse de que la funda de tela del asiento esté 
correctamente colocada antes de usarla. Estructura del asiento: Limpie la superficie solamente. No lo 
sumerja en agua. Bandeja: Lavar completamente con agua tibia y jabón antes de usar. Dejar escurrir.



Cessez l'utilisation si la chaise de table à accrocher est cassée. Contactez immédiatement le fabricant 
pour des pièces de rechange ou un service. Ne pas utiliser sans que tous les embouts (ventouses ou 
autres mécanismes de verrouillage) soient solidement fixés à la surface de la table. Cessez l'utilisation si 
l'enfant, lorsqu'il est assis dans le siège de table, est capable de déplacer les accoudoirs de la chaise à 
accrocher sur le dessus de la table. Ne laissez pas d'autres enfants jouer à proximité ou marcher sous la 
chaise suspendue pendant son utilisation. Avant de retirer l'enfant de la chaise de table, assurez-vous que 
ses jambes soient libres des supports de la chaise de table. Gardez la table et le siège propres et secs 
pour éviter de glisser. Ne suspendez aucun objet au siège de table accroché. La pochette de rangement 
est uniquement destinée au rangement des sangles de chaise pour adultes ou d'objets tout aussi légers.
       AVERTISSEMENT: RISQUE DE SUFFOCATION – Lors de l'utilisation en modes Siège de sol et 
siège de table à accrocher, débouclez et/ou retirez TOUJOURS les sangles de la chaise pour adulte et 
rangez-les dans la pochette de rangement.

Éviter les situations dangereuses!
• Ne pas ajouter de cordes ou de sangles supplémentaires au produit. • Les cordes peuvent causer un 
étranglement! NE PAS placer les articles à corde autour du cou de l’enfant comme un bonnet avec cordons 
ou une sucette avec attache. NE PAS suspendre les cordes au-dessus du produit ou attacher les cordes aux 
jouets. • Inspecter le produit avant chaque utilisation. Ne jamais utiliser ce produit si des pièces manquent, 
sont endommagées, tordues ou brisées. Contacter Infantino pour obtenir des pièces de rechange et des 
instructions, si nécessaire. N’utilisez que du matériel et des pièces inclut. • Ne jamais utiliser à proximité 
d’une source de chaleur intense. • L’assemblage et la surveillance d’un adulte sont nécessaires. • Dans 
l'effort d'améliorer continuellement nos produits, l'objet à l'intérieur de cet emballage peut varier légèrement 
de l'illustration. • Gardez le sac de transport hors de portée des bébés et des enfants.
Instructions d’   entretien:
Housse de siège en tissu: Retirez-la du cadre et retirez l'insert de support de siège avant le lavage. 
Laver à la machine à l'eau froide sur cycle délicat. Sécher à basse température. Nettoyez les taches entre 
les lavages. Vérifiez toujours que la housse de siège en tissu est correctement fixée avant utilisation. 

Keep table and seat clean and dry to prevent slipping. Do not hang any objects from the hook-on chair. 
The storage pouch is only intended for storing the adult chair straps or similarly lightweight items.
         WARNING: STRANGULATION HAZARD – When using in Floor Seat and Hook-On Chair modes, 
ALWAYS unbuckle and/or remove the adult chair straps and store them in the storage pouch.
Avoid Hazardous Situations!
Do not add additional strings or straps to the product. • Strings can cause strangulation! DO NOT place 
items with a string around child’s neck such as hood strings or pacifier cords. DO NOT suspend strings 
over product or attach strings to toys. • Inspect product before each use. Never use this product if any 
parts are missing, damaged, torn or broken. Contact Infantino for replacement parts and instructions if 
needed. Never use any hardware or parts that are not supplied with the product. • Never use near strong 
sources of heat. • Adult assembly and supervision required. • In an effort to continually improve our 
product, the item inside this package may vary slightly from the photographs. • Keep carrying bag out of 
reach of babies and children.
Care Instructions: 
Fabric Seat Cover: Remove from frame and take out the seat support insert before washing. Machine 
wash cold on gentle cycle. Tumble dry low. Spot clean in between washings. Always check to ensure that 
the fabric seat cover is properly attached before use. Seat Frame: Surface clean only. Do not immerse in 
water. Tray Table: Thoroughly wash with warm soapy water before use. Drip dry.

IMPORTANT: Mode Siège au Sol/Positionneur: Ce produit est destiné aux enfants âgés d’au 
moins 4 mois, qui sont en mesure de tenir leur tête sans aucune aide et qui pèsent moins de 13,6 kgs.                    
Mode Siège de Table à Accrocher et Mode Siège D’appoint: Ce produit est destiné aux enfants qui 
sont en mesure de s’asseoir sans aucune aide (âgés d’au moins 6 mois) et jusqu’à 36 mois et qui ne 
pèsent pas plus de 13,6 kgs.
 AVERTISSEMENT
DANGER DE CHUTE: Les enfants ont souffert des blessures à la tête, incluant des fractures du crâne, 
après une chute avec, ou bien une chute au moyen de et une chute à partir des sièges d’appoint et des 
sièges de sol. •  Demeurez à proximité et surveillez votre enfant pendant l’utilisation. Ne jamais laisser 
l’enfant sans surveillance. •  NE JAMAIS lever ou transporter l’enfant à l’intérieur de ce produit. •  NE 
JAMAIS utiliser ce produit à l’intérieur d’un véhicule à moteur.
Utilisation du Siège D’appoint: •  Veillez à ce que le siège d’appoint soit solidement fixé à la chaise pour 
adulte avant chaque utilisation. •  Utilisez toujours des dispositifs de retenue bien ajustés jusqu’à ce que 
l’enfant soit en mesure d’entrer et de sortir du siège d’appoint sans aucune aide. Le plateau n'est pas conçu 
pour retenir l'enfant dans le siège. • Attacher toujours les sangles du dos et du siège à la chaise adulte. • Ne 
laissez jamais un enfant se dégager de la table. • Ne pas utiliser ce produit sur des tabourets ou bancs. Un 
dossier est nécessaire pour une fixation adéquate.
         AVERTISSEMENT:  Utiliser ce produit uniquement pour des enfants capables de s’asseoir sans aide.

Utilisation du Siège de Sol/Positioneur: • Utilisez UNIQUEMENT sur le sol. • NE JAMAIS utiliser sur une 
surface élevée. • Utilisez TOUJOURS un dispositif de retenue bien ajusté. • ARRÊTEZ l’utilisation lorsque 
l’enfant peut sortir du siège ou marcher. • Ne JAMAIS utiliser ce produit à proximité d’escaliers. 
DANGER DE NOYADE: Des enfants se sont noyés lorsque des sièges de sol ont été placés dans un bain 
ou dans une piscine. • NE JAMAIS utiliser dans ou à proximité de l’eau.  
         AVERTISSEMENT:  Utilisez uniquement avec un enfant capable de soutenir sa tête par 
lui-même.    
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IMPORTANT: Floor Seat Positioner Mode: This product is intended for children at least 4 months of 
age, able to hold their head up unaided, and under 30lbs (13.6kgs). Hook-On Chair Mode and Booster 
Seat Mode: This product is intended for children able to sit unaided (minimum 6 months) and up to 36 
months or a maximum weight of 30lbs (13.6kgs).  
 WARNING
FALL HAZARD: Children have suffered head injuries, including skull fractures, after falling with, falling 
while in, and falling from booster seats and floor seats. • Stay near and watch your child during use. 
NEVER leave the child unattended. • NEVER lift or carry a child in this product. • NEVER use this 
product in a motor vehicle.
Booster Seat Use: Check that the booster seat is securely attached to the adult chair before each use. 
• Always use restraints until child is able to get in and out of booster seat without help. Adjust to fit snugly. 
The tray is not designed to hold the child in the chair. • Always secure both back and seat straps to adult 
chair. • Never allow child to push away from the table. • Do not use this product on stools or benches. A 
backrest is needed for proper attachment.
        WARNING: Use this product only for children capable of sitting upright unassisted.
Floor Seat/Positioner Use: Use ONLY on the floor. • NEVER use on an elevated surface. • ALWAYS 
use restraints. Adjust to fit snugly. • STOP using when the child can climb out or walk. • NEVER use 
product near stairs. • NEVER use Adult Chair Straps when using the product on the floor as a Floor 
Seat/Positioner.
 DROWNING HAZARD: Infants have drowned when floor seats have been placed in a bath tub or pool.    
• NEVER use in or near water.
        WARNING: Use only with a child that is able to hold their head up unassisted.

Discontinue use if hook-on chair is broken. Contact manufacturer immediately for replacement parts or 
service. Do not use without all tips (suction cups or other locking/latching mechanisms) attached securely 
to table surface. Discontinue use if child, when seated in hook-on chair, is able to move the hook-on 
chair arms on the table top. Do not allow other children to play near or walk under hook-on chair while in 
use.  Before removing child from hook-on chair, be sure child’s legs are free from hook-on chair supports.  

Cadre du siège: Nettoyez en surface seulement. Ne pas plonger dans l'eau. Plateau de Table: Laver 
entièrement à l'eau tiède et savonneuse avant utilisation. Égoutter seulement.

IMPORTANTE: Modo Silla de Suelo/Posicionador: Este producto está diseñado para niños de 4 meses 
de edad o más que puedan mantener su cabeza erguida sin ayuda, y que pesen menos de 13,6 kgs. Modo 
de Silla con Gancho y Modo Asiento Elevador: Este producto está diseñado para niños que puedan 
sentarse sin ayuda (de 6 meses o más) y de hasta 36 meses o con un peso máximo de 13,6 kgs.

 ADVERTENCIA
RIESGO DE CAÍDA: Algunos niños han sufrido lesiones en la cabeza, que incluyen fracturas de cráneo, 
al caer con sillas elevadoras y de piso, o al caerse de ellas. • Quédese cerca y observe a su hijo mientras 
usa el producto. Nunca deje al niño solo. • NUNCA levante o lleve al niño en este producto. • NUNCA use 
este producto en un vehículo de motor.
Utilización de la silla elevadora: • Revise que la silla elevadora esté conectada de forma segura a la silla 
para adultos antes de cada uso. • Siempre use amarras hasta que el niño sea capaz de entrar y salir de la 
silla elevadora sin ayuda.  Ajuste para que encaje perfectamente. • La bandeja no está diseñada para sujetar 
a los niños en la silla. • Siempre asegure las correas de la silla y del respaldo a la silla para adultos. • Nunca 
permita que el niño se aparte de la mesa. • No use este producto en taburetes o bancos. Se necesita un 
respaldo para un montaje apropiado.
       ADVERTENCIA: Use este producto solo con niños capaces de sentarse erguidos sin ayuda.
Uso de la silla para el suelo/posicionador: •  Use SOLO en el suelo. •  NUNCA los use en una superficie 
elevada. • SIEMPRE utilice amarras. Ajuste para que encaje perfectamente. • SUSPENDA su uso cuando 
el niño pueda trepar o caminar. • NUNCA use el producto cerca de escaleras. 
RIESGO DE AHOGAMIENTO: Algunos bebés se han ahogado cuando las sillas para el suelo se colocan 
en una bañera o en una piscina. •  NUNCA use en o cerca del agua.
        ADVERTENCIA: Use solo con un niño que sea capaz de sostener su cabeza sin asistencia.

  

    

Suspenda su uso si la silla con gancho está rota. Comuníquese con el fabricante de inmediato para 
obtener piezas de repuesto o servicio. No lo use sin que todas las puntas (ventosas u otros mecanismos 
de bloqueo/cierre) estén bien sujetas a la superficie de la mesa. Suspenda su uso si el niño, cuando está 
sentado en una silla con gancho, puede mover los brazos de la silla con gancho en la parte superior de 
la mesa. No permita que otros niños jueguen cerca o caminen debajo de la silla con gancho mientras 
está en uso. Antes de sacar al niño de la silla con gancho, asegúrese de que las piernas del niño 
estén libres de los soportes de la silla con gancho. Mantenga la mesa y el asiento limpios y secos para 
evitar resbalones. No cuelgue ningún objeto de la silla con gancho. La bolsa de almacenamiento está 
diseñada únicamente para guardar las correas de la silla para adultos o artículos livianos similares.
       ADVERTENCIA: RIESGO DE ASFIXIA – Cuando lo utilice en los modos de asiento en el piso y silla 
con gancho, SIEMPRE desabroche y/o retire las correas de la silla para adultos y guárdelas en la bolsa de 
almacenamiento.¡Evite las situaciones de riesgo!
• No añada cuerdas ni correas adicionales al producto. • ¡Las cuerdas pueden causar estrangulamiento! 
NO cuelgue objetos con una cuerda del cuello del niño, como cuerdas de capuchas o cintas de chupetes. 
NO cuelge cuerdas sobre el producto ni les coloque cuerdas a los jugetes. • Inspeccione el producto 
antes de cada uso. Nunca utilice este producto si le falta alguna pieza, o si está dañado, roto o quebrado. 
Comuníquese con Infantino para consultar por repuestos de piezas e instrucciones, en caso de que sean 
necesarias. No utilice accesorios o piezas de repuesto que no se hayan suministrado con el producto.            
• Nunca lo use cerca de fuentes de calor intenso. • El producto debe ser ensamblado por adultos y su uso 
debe estar supervisado. • En un esfuerzo por mejorar continuamente nuestro producto, el artículo dentro 
de este paquete puede variar ligeramente de las fotografías. • Mantenga la bolsa de transporte fuera del 
alcance de bebés y niños.
Instrucciones de cuidado:
Funda de tela para el asiento: Retírela del armazón y retire el inserto del soporte del asiento antes 
de lavarla. Lavar a máquina en frío en el ciclo suave. Secar en secadora a baja temperatura. Limpiar 
las manchas entre lavados. Siempre verifique para asegurarse de que la funda de tela del asiento esté 
correctamente colocada antes de usarla. Estructura del asiento: Limpie la superficie solamente. No lo 
sumerja en agua. Bandeja: Lavar completamente con agua tibia y jabón antes de usar. Dejar escurrir.



Cessez l'utilisation si la chaise de table à accrocher est cassée. Contactez immédiatement le fabricant 
pour des pièces de rechange ou un service. Ne pas utiliser sans que tous les embouts (ventouses ou 
autres mécanismes de verrouillage) soient solidement fixés à la surface de la table. Cessez l'utilisation si 
l'enfant, lorsqu'il est assis dans le siège de table, est capable de déplacer les accoudoirs de la chaise à 
accrocher sur le dessus de la table. Ne laissez pas d'autres enfants jouer à proximité ou marcher sous la 
chaise suspendue pendant son utilisation. Avant de retirer l'enfant de la chaise de table, assurez-vous que 
ses jambes soient libres des supports de la chaise de table. Gardez la table et le siège propres et secs 
pour éviter de glisser. Ne suspendez aucun objet au siège de table accroché. La pochette de rangement 
est uniquement destinée au rangement des sangles de chaise pour adultes ou d'objets tout aussi légers.
       AVERTISSEMENT: RISQUE DE SUFFOCATION – Lors de l'utilisation en modes Siège de sol et 
siège de table à accrocher, débouclez et/ou retirez TOUJOURS les sangles de la chaise pour adulte et 
rangez-les dans la pochette de rangement.

Éviter les situations dangereuses!
• Ne pas ajouter de cordes ou de sangles supplémentaires au produit. • Les cordes peuvent causer un 
étranglement! NE PAS placer les articles à corde autour du cou de l’enfant comme un bonnet avec cordons 
ou une sucette avec attache. NE PAS suspendre les cordes au-dessus du produit ou attacher les cordes aux 
jouets. • Inspecter le produit avant chaque utilisation. Ne jamais utiliser ce produit si des pièces manquent, 
sont endommagées, tordues ou brisées. Contacter Infantino pour obtenir des pièces de rechange et des 
instructions, si nécessaire. N’utilisez que du matériel et des pièces inclut. • Ne jamais utiliser à proximité 
d’une source de chaleur intense. • L’assemblage et la surveillance d’un adulte sont nécessaires. • Dans 
l'effort d'améliorer continuellement nos produits, l'objet à l'intérieur de cet emballage peut varier légèrement 
de l'illustration. • Gardez le sac de transport hors de portée des bébés et des enfants.
Instructions d’   entretien:
Housse de siège en tissu: Retirez-la du cadre et retirez l'insert de support de siège avant le lavage. 
Laver à la machine à l'eau froide sur cycle délicat. Sécher à basse température. Nettoyez les taches entre 
les lavages. Vérifiez toujours que la housse de siège en tissu est correctement fixée avant utilisation. 
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Keep table and seat clean and dry to prevent slipping. Do not hang any objects from the hook-on chair. 
The storage pouch is only intended for storing the adult chair straps or similarly lightweight items.
         WARNING: STRANGULATION HAZARD – When using in Floor Seat and Hook-On Chair modes, 
ALWAYS unbuckle and/or remove the adult chair straps and store them in the storage pouch.
Avoid Hazardous Situations!
Do not add additional strings or straps to the product. • Strings can cause strangulation! DO NOT place 
items with a string around child’s neck such as hood strings or pacifier cords. DO NOT suspend strings 
over product or attach strings to toys. • Inspect product before each use. Never use this product if any 
parts are missing, damaged, torn or broken. Contact Infantino for replacement parts and instructions if 
needed. Never use any hardware or parts that are not supplied with the product. • Never use near strong 
sources of heat. • Adult assembly and supervision required. • In an effort to continually improve our 
product, the item inside this package may vary slightly from the photographs. • Keep carrying bag out of 
reach of babies and children.
Care Instructions: 
Fabric Seat Cover: Remove from frame and take out the seat support insert before washing. Machine 
wash cold on gentle cycle. Tumble dry low. Spot clean in between washings. Always check to ensure that 
the fabric seat cover is properly attached before use. Seat Frame: Surface clean only. Do not immerse in 
water. Tray Table: Thoroughly wash with warm soapy water before use. Drip dry.

IMPORTANT: Mode Siège au Sol/Positionneur: Ce produit est destiné aux enfants âgés d’au 
moins 4 mois, qui sont en mesure de tenir leur tête sans aucune aide et qui pèsent moins de 13,6 kgs.                    
Mode Siège de Table à Accrocher et Mode Siège D’appoint: Ce produit est destiné aux enfants qui 
sont en mesure de s’asseoir sans aucune aide (âgés d’au moins 6 mois) et jusqu’à 36 mois et qui ne 
pèsent pas plus de 13,6 kgs.
 AVERTISSEMENT
DANGER DE CHUTE: Les enfants ont souffert des blessures à la tête, incluant des fractures du crâne, 
après une chute avec, ou bien une chute au moyen de et une chute à partir des sièges d’appoint et des 
sièges de sol. •  Demeurez à proximité et surveillez votre enfant pendant l’utilisation. Ne jamais laisser 
l’enfant sans surveillance. •  NE JAMAIS lever ou transporter l’enfant à l’intérieur de ce produit. •  NE 
JAMAIS utiliser ce produit à l’intérieur d’un véhicule à moteur.
Utilisation du Siège D’appoint: •  Veillez à ce que le siège d’appoint soit solidement fixé à la chaise pour 
adulte avant chaque utilisation. •  Utilisez toujours des dispositifs de retenue bien ajustés jusqu’à ce que 
l’enfant soit en mesure d’entrer et de sortir du siège d’appoint sans aucune aide. Le plateau n'est pas conçu 
pour retenir l'enfant dans le siège. • Attacher toujours les sangles du dos et du siège à la chaise adulte. • Ne 
laissez jamais un enfant se dégager de la table. • Ne pas utiliser ce produit sur des tabourets ou bancs. Un 
dossier est nécessaire pour une fixation adéquate.
         AVERTISSEMENT:  Utiliser ce produit uniquement pour des enfants capables de s’asseoir sans aide.

Utilisation du Siège de Sol/Positioneur: • Utilisez UNIQUEMENT sur le sol. • NE JAMAIS utiliser sur une 
surface élevée. • Utilisez TOUJOURS un dispositif de retenue bien ajusté. • ARRÊTEZ l’utilisation lorsque 
l’enfant peut sortir du siège ou marcher. • Ne JAMAIS utiliser ce produit à proximité d’escaliers. 
DANGER DE NOYADE: Des enfants se sont noyés lorsque des sièges de sol ont été placés dans un bain 
ou dans une piscine. • NE JAMAIS utiliser dans ou à proximité de l’eau.  
         AVERTISSEMENT:  Utilisez uniquement avec un enfant capable de soutenir sa tête par 
lui-même.    

IMPORTANT: Floor Seat Positioner Mode: This product is intended for children at least 4 months of 
age, able to hold their head up unaided, and under 30lbs (13.6kgs). Hook-On Chair Mode and Booster 
Seat Mode: This product is intended for children able to sit unaided (minimum 6 months) and up to 36 
months or a maximum weight of 30lbs (13.6kgs).  
 WARNING
FALL HAZARD: Children have suffered head injuries, including skull fractures, after falling with, falling 
while in, and falling from booster seats and floor seats. • Stay near and watch your child during use. 
NEVER leave the child unattended. • NEVER lift or carry a child in this product. • NEVER use this 
product in a motor vehicle.
Booster Seat Use: Check that the booster seat is securely attached to the adult chair before each use. 
• Always use restraints until child is able to get in and out of booster seat without help. Adjust to fit snugly. 
The tray is not designed to hold the child in the chair. • Always secure both back and seat straps to adult 
chair. • Never allow child to push away from the table. • Do not use this product on stools or benches. A 
backrest is needed for proper attachment.
        WARNING: Use this product only for children capable of sitting upright unassisted.
Floor Seat/Positioner Use: Use ONLY on the floor. • NEVER use on an elevated surface. • ALWAYS 
use restraints. Adjust to fit snugly. • STOP using when the child can climb out or walk. • NEVER use 
product near stairs. • NEVER use Adult Chair Straps when using the product on the floor as a Floor 
Seat/Positioner.
 DROWNING HAZARD: Infants have drowned when floor seats have been placed in a bath tub or pool.    
• NEVER use in or near water.
        WARNING: Use only with a child that is able to hold their head up unassisted.

Discontinue use if hook-on chair is broken. Contact manufacturer immediately for replacement parts or 
service. Do not use without all tips (suction cups or other locking/latching mechanisms) attached securely 
to table surface. Discontinue use if child, when seated in hook-on chair, is able to move the hook-on 
chair arms on the table top. Do not allow other children to play near or walk under hook-on chair while in 
use.  Before removing child from hook-on chair, be sure child’s legs are free from hook-on chair supports.  

Cadre du siège: Nettoyez en surface seulement. Ne pas plonger dans l'eau. Plateau de Table: Laver 
entièrement à l'eau tiède et savonneuse avant utilisation. Égoutter seulement.

IMPORTANTE: Modo Silla de Suelo/Posicionador: Este producto está diseñado para niños de 4 meses 
de edad o más que puedan mantener su cabeza erguida sin ayuda, y que pesen menos de 13,6 kgs. Modo 
de Silla con Gancho y Modo Asiento Elevador: Este producto está diseñado para niños que puedan 
sentarse sin ayuda (de 6 meses o más) y de hasta 36 meses o con un peso máximo de 13,6 kgs.

 ADVERTENCIA
RIESGO DE CAÍDA: Algunos niños han sufrido lesiones en la cabeza, que incluyen fracturas de cráneo, 
al caer con sillas elevadoras y de piso, o al caerse de ellas. • Quédese cerca y observe a su hijo mientras 
usa el producto. Nunca deje al niño solo. • NUNCA levante o lleve al niño en este producto. • NUNCA use 
este producto en un vehículo de motor.
Utilización de la silla elevadora: • Revise que la silla elevadora esté conectada de forma segura a la silla 
para adultos antes de cada uso. • Siempre use amarras hasta que el niño sea capaz de entrar y salir de la 
silla elevadora sin ayuda.  Ajuste para que encaje perfectamente. • La bandeja no está diseñada para sujetar 
a los niños en la silla. • Siempre asegure las correas de la silla y del respaldo a la silla para adultos. • Nunca 
permita que el niño se aparte de la mesa. • No use este producto en taburetes o bancos. Se necesita un 
respaldo para un montaje apropiado.
       ADVERTENCIA: Use este producto solo con niños capaces de sentarse erguidos sin ayuda.
Uso de la silla para el suelo/posicionador: •  Use SOLO en el suelo. •  NUNCA los use en una superficie 
elevada. • SIEMPRE utilice amarras. Ajuste para que encaje perfectamente. • SUSPENDA su uso cuando 
el niño pueda trepar o caminar. • NUNCA use el producto cerca de escaleras. 
RIESGO DE AHOGAMIENTO: Algunos bebés se han ahogado cuando las sillas para el suelo se colocan 
en una bañera o en una piscina. •  NUNCA use en o cerca del agua.
        ADVERTENCIA: Use solo con un niño que sea capaz de sostener su cabeza sin asistencia.

  

    

Le non-respect de tous les avertissements et instructions pourrait entraîner des blessures graves, 
voire la mort. Utilisation du siège de table à accrocher:

DANGER DE CHUTE. Pour éviter les chutes:
• Utilisez TOUJOURS des dispositifs de retenue. 
 Ajustez fermement pour un maintien parfait.
• Gardez l'enfant en vue.
• Pour éviter le renversement, vérifiez la stabilité 
 de la table avant et après avoir assis l'enfant. 

NE JAMAIS utiliser avec:
• plateau de table en verre   
• plateau de table amovible     • rallonge de table    
• table à cartes      • guéridon simple
• nappes ou sets de table

L'enfant peut utiliser les structures à proximité 
pour pousser la chaise. N'utilisez JAMAIS une 
chaise de table à accrocher:
• avec une chaise ordinaire en dessous
• à portée des pieds de la table
• près de l'îlot sous les comptoirs

• un enfant qui peut s'asseoir droit sans aide.
• enfant jusqu'à 30 lbs (13,6 kgs).
• tables de 0,8 à 2,0 po d'épaisseur (20 à 50 mm).

À utiliser uniquement pour: 

AVERTISSEMENT

Suspenda su uso si la silla con gancho está rota. Comuníquese con el fabricante de inmediato para 
obtener piezas de repuesto o servicio. No lo use sin que todas las puntas (ventosas u otros mecanismos 
de bloqueo/cierre) estén bien sujetas a la superficie de la mesa. Suspenda su uso si el niño, cuando está 
sentado en una silla con gancho, puede mover los brazos de la silla con gancho en la parte superior de 
la mesa. No permita que otros niños jueguen cerca o caminen debajo de la silla con gancho mientras 
está en uso. Antes de sacar al niño de la silla con gancho, asegúrese de que las piernas del niño 
estén libres de los soportes de la silla con gancho. Mantenga la mesa y el asiento limpios y secos para 
evitar resbalones. No cuelgue ningún objeto de la silla con gancho. La bolsa de almacenamiento está 
diseñada únicamente para guardar las correas de la silla para adultos o artículos livianos similares.
       ADVERTENCIA: RIESGO DE ASFIXIA – Cuando lo utilice en los modos de asiento en el piso y silla 
con gancho, SIEMPRE desabroche y/o retire las correas de la silla para adultos y guárdelas en la bolsa de 
almacenamiento.¡Evite las situaciones de riesgo!
• No añada cuerdas ni correas adicionales al producto. • ¡Las cuerdas pueden causar estrangulamiento! 
NO cuelgue objetos con una cuerda del cuello del niño, como cuerdas de capuchas o cintas de chupetes. 
NO cuelge cuerdas sobre el producto ni les coloque cuerdas a los jugetes. • Inspeccione el producto 
antes de cada uso. Nunca utilice este producto si le falta alguna pieza, o si está dañado, roto o quebrado. 
Comuníquese con Infantino para consultar por repuestos de piezas e instrucciones, en caso de que sean 
necesarias. No utilice accesorios o piezas de repuesto que no se hayan suministrado con el producto.            
• Nunca lo use cerca de fuentes de calor intenso. • El producto debe ser ensamblado por adultos y su uso 
debe estar supervisado. • En un esfuerzo por mejorar continuamente nuestro producto, el artículo dentro 
de este paquete puede variar ligeramente de las fotografías. • Mantenga la bolsa de transporte fuera del 
alcance de bebés y niños.
Instrucciones de cuidado:
Funda de tela para el asiento: Retírela del armazón y retire el inserto del soporte del asiento antes 
de lavarla. Lavar a máquina en frío en el ciclo suave. Secar en secadora a baja temperatura. Limpiar 
las manchas entre lavados. Siempre verifique para asegurarse de que la funda de tela del asiento esté 
correctamente colocada antes de usarla. Estructura del asiento: Limpie la superficie solamente. No lo 
sumerja en agua. Bandeja: Lavar completamente con agua tibia y jabón antes de usar. Dejar escurrir.



Cessez l'utilisation si la chaise de table à accrocher est cassée. Contactez immédiatement le fabricant 
pour des pièces de rechange ou un service. Ne pas utiliser sans que tous les embouts (ventouses ou 
autres mécanismes de verrouillage) soient solidement fixés à la surface de la table. Cessez l'utilisation si 
l'enfant, lorsqu'il est assis dans le siège de table, est capable de déplacer les accoudoirs de la chaise à 
accrocher sur le dessus de la table. Ne laissez pas d'autres enfants jouer à proximité ou marcher sous la 
chaise suspendue pendant son utilisation. Avant de retirer l'enfant de la chaise de table, assurez-vous que 
ses jambes soient libres des supports de la chaise de table. Gardez la table et le siège propres et secs 
pour éviter de glisser. Ne suspendez aucun objet au siège de table accroché. La pochette de rangement 
est uniquement destinée au rangement des sangles de chaise pour adultes ou d'objets tout aussi légers.
       AVERTISSEMENT: RISQUE DE SUFFOCATION – Lors de l'utilisation en modes Siège de sol et 
siège de table à accrocher, débouclez et/ou retirez TOUJOURS les sangles de la chaise pour adulte et 
rangez-les dans la pochette de rangement.

Éviter les situations dangereuses!
• Ne pas ajouter de cordes ou de sangles supplémentaires au produit. • Les cordes peuvent causer un 
étranglement! NE PAS placer les articles à corde autour du cou de l’enfant comme un bonnet avec cordons 
ou une sucette avec attache. NE PAS suspendre les cordes au-dessus du produit ou attacher les cordes aux 
jouets. • Inspecter le produit avant chaque utilisation. Ne jamais utiliser ce produit si des pièces manquent, 
sont endommagées, tordues ou brisées. Contacter Infantino pour obtenir des pièces de rechange et des 
instructions, si nécessaire. N’utilisez que du matériel et des pièces inclut. • Ne jamais utiliser à proximité 
d’une source de chaleur intense. • L’assemblage et la surveillance d’un adulte sont nécessaires. • Dans 
l'effort d'améliorer continuellement nos produits, l'objet à l'intérieur de cet emballage peut varier légèrement 
de l'illustration. • Gardez le sac de transport hors de portée des bébés et des enfants.
Instructions d’   entretien:
Housse de siège en tissu: Retirez-la du cadre et retirez l'insert de support de siège avant le lavage. 
Laver à la machine à l'eau froide sur cycle délicat. Sécher à basse température. Nettoyez les taches entre 
les lavages. Vérifiez toujours que la housse de siège en tissu est correctement fixée avant utilisation. 

Keep table and seat clean and dry to prevent slipping. Do not hang any objects from the hook-on chair. 
The storage pouch is only intended for storing the adult chair straps or similarly lightweight items.
         WARNING: STRANGULATION HAZARD – When using in Floor Seat and Hook-On Chair modes, 
ALWAYS unbuckle and/or remove the adult chair straps and store them in the storage pouch.
Avoid Hazardous Situations!
Do not add additional strings or straps to the product. • Strings can cause strangulation! DO NOT place 
items with a string around child’s neck such as hood strings or pacifier cords. DO NOT suspend strings 
over product or attach strings to toys. • Inspect product before each use. Never use this product if any 
parts are missing, damaged, torn or broken. Contact Infantino for replacement parts and instructions if 
needed. Never use any hardware or parts that are not supplied with the product. • Never use near strong 
sources of heat. • Adult assembly and supervision required. • In an effort to continually improve our 
product, the item inside this package may vary slightly from the photographs. • Keep carrying bag out of 
reach of babies and children.
Care Instructions: 
Fabric Seat Cover: Remove from frame and take out the seat support insert before washing. Machine 
wash cold on gentle cycle. Tumble dry low. Spot clean in between washings. Always check to ensure that 
the fabric seat cover is properly attached before use. Seat Frame: Surface clean only. Do not immerse in 
water. Tray Table: Thoroughly wash with warm soapy water before use. Drip dry.

IMPORTANT: Mode Siège au Sol/Positionneur: Ce produit est destiné aux enfants âgés d’au 
moins 4 mois, qui sont en mesure de tenir leur tête sans aucune aide et qui pèsent moins de 13,6 kgs.                    
Mode Siège de Table à Accrocher et Mode Siège D’appoint: Ce produit est destiné aux enfants qui 
sont en mesure de s’asseoir sans aucune aide (âgés d’au moins 6 mois) et jusqu’à 36 mois et qui ne 
pèsent pas plus de 13,6 kgs.
 AVERTISSEMENT
DANGER DE CHUTE: Les enfants ont souffert des blessures à la tête, incluant des fractures du crâne, 
après une chute avec, ou bien une chute au moyen de et une chute à partir des sièges d’appoint et des 
sièges de sol. •  Demeurez à proximité et surveillez votre enfant pendant l’utilisation. Ne jamais laisser 
l’enfant sans surveillance. •  NE JAMAIS lever ou transporter l’enfant à l’intérieur de ce produit. •  NE 
JAMAIS utiliser ce produit à l’intérieur d’un véhicule à moteur.
Utilisation du Siège D’appoint: •  Veillez à ce que le siège d’appoint soit solidement fixé à la chaise pour 
adulte avant chaque utilisation. •  Utilisez toujours des dispositifs de retenue bien ajustés jusqu’à ce que 
l’enfant soit en mesure d’entrer et de sortir du siège d’appoint sans aucune aide. Le plateau n'est pas conçu 
pour retenir l'enfant dans le siège. • Attacher toujours les sangles du dos et du siège à la chaise adulte. • Ne 
laissez jamais un enfant se dégager de la table. • Ne pas utiliser ce produit sur des tabourets ou bancs. Un 
dossier est nécessaire pour une fixation adéquate.
         AVERTISSEMENT:  Utiliser ce produit uniquement pour des enfants capables de s’asseoir sans aide.

Utilisation du Siège de Sol/Positioneur: • Utilisez UNIQUEMENT sur le sol. • NE JAMAIS utiliser sur une 
surface élevée. • Utilisez TOUJOURS un dispositif de retenue bien ajusté. • ARRÊTEZ l’utilisation lorsque 
l’enfant peut sortir du siège ou marcher. • Ne JAMAIS utiliser ce produit à proximité d’escaliers. 
DANGER DE NOYADE: Des enfants se sont noyés lorsque des sièges de sol ont été placés dans un bain 
ou dans une piscine. • NE JAMAIS utiliser dans ou à proximité de l’eau.  
         AVERTISSEMENT:  Utilisez uniquement avec un enfant capable de soutenir sa tête par 
lui-même.    

IMPORTANT: Floor Seat Positioner Mode: This product is intended for children at least 4 months of 
age, able to hold their head up unaided, and under 30lbs (13.6kgs). Hook-On Chair Mode and Booster 
Seat Mode: This product is intended for children able to sit unaided (minimum 6 months) and up to 36 
months or a maximum weight of 30lbs (13.6kgs).  
 WARNING
FALL HAZARD: Children have suffered head injuries, including skull fractures, after falling with, falling 
while in, and falling from booster seats and floor seats. • Stay near and watch your child during use. 
NEVER leave the child unattended. • NEVER lift or carry a child in this product. • NEVER use this 
product in a motor vehicle.
Booster Seat Use: Check that the booster seat is securely attached to the adult chair before each use. 
• Always use restraints until child is able to get in and out of booster seat without help. Adjust to fit snugly. 
The tray is not designed to hold the child in the chair. • Always secure both back and seat straps to adult 
chair. • Never allow child to push away from the table. • Do not use this product on stools or benches. A 
backrest is needed for proper attachment.
        WARNING: Use this product only for children capable of sitting upright unassisted.
Floor Seat/Positioner Use: Use ONLY on the floor. • NEVER use on an elevated surface. • ALWAYS 
use restraints. Adjust to fit snugly. • STOP using when the child can climb out or walk. • NEVER use 
product near stairs. • NEVER use Adult Chair Straps when using the product on the floor as a Floor 
Seat/Positioner.
 DROWNING HAZARD: Infants have drowned when floor seats have been placed in a bath tub or pool.    
• NEVER use in or near water.
        WARNING: Use only with a child that is able to hold their head up unassisted.

Discontinue use if hook-on chair is broken. Contact manufacturer immediately for replacement parts or 
service. Do not use without all tips (suction cups or other locking/latching mechanisms) attached securely 
to table surface. Discontinue use if child, when seated in hook-on chair, is able to move the hook-on 
chair arms on the table top. Do not allow other children to play near or walk under hook-on chair while in 
use.  Before removing child from hook-on chair, be sure child’s legs are free from hook-on chair supports.  

Cadre du siège: Nettoyez en surface seulement. Ne pas plonger dans l'eau. Plateau de Table: Laver 
entièrement à l'eau tiède et savonneuse avant utilisation. Égoutter seulement.

IMPORTANTE: Modo Silla de Suelo/Posicionador: Este producto está diseñado para niños de 4 meses 
de edad o más que puedan mantener su cabeza erguida sin ayuda, y que pesen menos de 13,6 kgs. Modo 
de Silla con Gancho y Modo Asiento Elevador: Este producto está diseñado para niños que puedan 
sentarse sin ayuda (de 6 meses o más) y de hasta 36 meses o con un peso máximo de 13,6 kgs.

 ADVERTENCIA
RIESGO DE CAÍDA: Algunos niños han sufrido lesiones en la cabeza, que incluyen fracturas de cráneo, 
al caer con sillas elevadoras y de piso, o al caerse de ellas. • Quédese cerca y observe a su hijo mientras 
usa el producto. Nunca deje al niño solo. • NUNCA levante o lleve al niño en este producto. • NUNCA use 
este producto en un vehículo de motor.
Utilización de la silla elevadora: • Revise que la silla elevadora esté conectada de forma segura a la silla 
para adultos antes de cada uso. • Siempre use amarras hasta que el niño sea capaz de entrar y salir de la 
silla elevadora sin ayuda.  Ajuste para que encaje perfectamente. • La bandeja no está diseñada para sujetar 
a los niños en la silla. • Siempre asegure las correas de la silla y del respaldo a la silla para adultos. • Nunca 
permita que el niño se aparte de la mesa. • No use este producto en taburetes o bancos. Se necesita un 
respaldo para un montaje apropiado.
       ADVERTENCIA: Use este producto solo con niños capaces de sentarse erguidos sin ayuda.
Uso de la silla para el suelo/posicionador: •  Use SOLO en el suelo. •  NUNCA los use en una superficie 
elevada. • SIEMPRE utilice amarras. Ajuste para que encaje perfectamente. • SUSPENDA su uso cuando 
el niño pueda trepar o caminar. • NUNCA use el producto cerca de escaleras. 
RIESGO DE AHOGAMIENTO: Algunos bebés se han ahogado cuando las sillas para el suelo se colocan 
en una bañera o en una piscina. •  NUNCA use en o cerca del agua.
        ADVERTENCIA: Use solo con un niño que sea capaz de sostener su cabeza sin asistencia.

  

    

No seguir todas las advertencias e instrucciones podría provocar lesiones graves o la muerte.  
Uso de la silla con gancho: 

PELIGRO DE CAÍDA. Para prevenir caídas:
• SIEMPRE use sistemas de sujeción. Ajústelo 
 para que quede cómodo.
• Mantenga al niño a la vista. 
• Para evitar que se vuelque, verifique la 
 estabilidad de la mesa antes y después de 
 sentar al niño. 

NUNCA lo use con:
• tablero de mesa de vidrio   
• tablero de mesa suelto    • hoja de mesa      
• mesa de tarjetas    • mesa con un solo pedestal 
• manteles o manteles individuales.

El niño puede usar estructuras cercanas para 
empujar la silla. NUNCA use una silla con 
gancho: 
• con una silla común debajo 
• al alcance de las patas de la mesa
• cerca de la isla debajo de las encimeras

• niños que pueden sentarse erguidos sin ayuda.
• niño de hasta 30 libras (13,6 kgs).
• mesas de 0,8 a 2,0 pulgadas de espesor 
 (20 a 50 mm). 

Úselo únicamente para:

ADVERTENCIA

Suspenda su uso si la silla con gancho está rota. Comuníquese con el fabricante de inmediato para 
obtener piezas de repuesto o servicio. No lo use sin que todas las puntas (ventosas u otros mecanismos 
de bloqueo/cierre) estén bien sujetas a la superficie de la mesa. Suspenda su uso si el niño, cuando está 
sentado en una silla con gancho, puede mover los brazos de la silla con gancho en la parte superior de 
la mesa. No permita que otros niños jueguen cerca o caminen debajo de la silla con gancho mientras 
está en uso. Antes de sacar al niño de la silla con gancho, asegúrese de que las piernas del niño 
estén libres de los soportes de la silla con gancho. Mantenga la mesa y el asiento limpios y secos para 
evitar resbalones. No cuelgue ningún objeto de la silla con gancho. La bolsa de almacenamiento está 
diseñada únicamente para guardar las correas de la silla para adultos o artículos livianos similares.
       ADVERTENCIA: RIESGO DE ASFIXIA – Cuando lo utilice en los modos de asiento en el piso y silla 
con gancho, SIEMPRE desabroche y/o retire las correas de la silla para adultos y guárdelas en la bolsa de 
almacenamiento.¡Evite las situaciones de riesgo!
• No añada cuerdas ni correas adicionales al producto. • ¡Las cuerdas pueden causar estrangulamiento! 
NO cuelgue objetos con una cuerda del cuello del niño, como cuerdas de capuchas o cintas de chupetes. 
NO cuelge cuerdas sobre el producto ni les coloque cuerdas a los jugetes. • Inspeccione el producto 
antes de cada uso. Nunca utilice este producto si le falta alguna pieza, o si está dañado, roto o quebrado. 
Comuníquese con Infantino para consultar por repuestos de piezas e instrucciones, en caso de que sean 
necesarias. No utilice accesorios o piezas de repuesto que no se hayan suministrado con el producto.            
• Nunca lo use cerca de fuentes de calor intenso. • El producto debe ser ensamblado por adultos y su uso 
debe estar supervisado. • En un esfuerzo por mejorar continuamente nuestro producto, el artículo dentro 
de este paquete puede variar ligeramente de las fotografías. • Mantenga la bolsa de transporte fuera del 
alcance de bebés y niños.
Instrucciones de cuidado:
Funda de tela para el asiento: Retírela del armazón y retire el inserto del soporte del asiento antes 
de lavarla. Lavar a máquina en frío en el ciclo suave. Secar en secadora a baja temperatura. Limpiar 
las manchas entre lavados. Siempre verifique para asegurarse de que la funda de tela del asiento esté 
correctamente colocada antes de usarla. Estructura del asiento: Limpie la superficie solamente. No lo 
sumerja en agua. Bandeja: Lavar completamente con agua tibia y jabón antes de usar. Dejar escurrir.
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Instruction manual available in additional languages at: www.infantino.com
Manuel d'instructions disponible dans d'autres langues sur: www.infantino.com
Manual de instrucciones disponible en idiomas adicionales en: www.infantino.com

This box contains: 1 Floor Seat/Booster Seat/Hook-on Chair (with straps); 1 Removable Tray; 1 Travel Bag
Cette boîte contient: 1 Siège au Sol/Réhausseur/Chaise de Table à Accrocher (avec sangles); 1 Plateau Amovible; 1 Sac de Voyage
Esta caja contiene: 1 Asiento de Piso/Asiento Elevado/Silla con Gancho (con correas); 1 Bandeja; 1 Bolsa de Viaje

Cessez l'utilisation si la chaise de table à accrocher est cassée. Contactez immédiatement le fabricant 
pour des pièces de rechange ou un service. Ne pas utiliser sans que tous les embouts (ventouses ou 
autres mécanismes de verrouillage) soient solidement fixés à la surface de la table. Cessez l'utilisation si 
l'enfant, lorsqu'il est assis dans le siège de table, est capable de déplacer les accoudoirs de la chaise à 
accrocher sur le dessus de la table. Ne laissez pas d'autres enfants jouer à proximité ou marcher sous la 
chaise suspendue pendant son utilisation. Avant de retirer l'enfant de la chaise de table, assurez-vous que 
ses jambes soient libres des supports de la chaise de table. Gardez la table et le siège propres et secs 
pour éviter de glisser. Ne suspendez aucun objet au siège de table accroché. La pochette de rangement 
est uniquement destinée au rangement des sangles de chaise pour adultes ou d'objets tout aussi légers.
       AVERTISSEMENT: RISQUE DE SUFFOCATION – Lors de l'utilisation en modes Siège de sol et 
siège de table à accrocher, débouclez et/ou retirez TOUJOURS les sangles de la chaise pour adulte et 
rangez-les dans la pochette de rangement.

Éviter les situations dangereuses!
• Ne pas ajouter de cordes ou de sangles supplémentaires au produit. • Les cordes peuvent causer un 
étranglement! NE PAS placer les articles à corde autour du cou de l’enfant comme un bonnet avec cordons 
ou une sucette avec attache. NE PAS suspendre les cordes au-dessus du produit ou attacher les cordes aux 
jouets. • Inspecter le produit avant chaque utilisation. Ne jamais utiliser ce produit si des pièces manquent, 
sont endommagées, tordues ou brisées. Contacter Infantino pour obtenir des pièces de rechange et des 
instructions, si nécessaire. N’utilisez que du matériel et des pièces inclut. • Ne jamais utiliser à proximité 
d’une source de chaleur intense. • L’assemblage et la surveillance d’un adulte sont nécessaires. • Dans 
l'effort d'améliorer continuellement nos produits, l'objet à l'intérieur de cet emballage peut varier légèrement 
de l'illustration. • Gardez le sac de transport hors de portée des bébés et des enfants.
Instructions d’   entretien:
Housse de siège en tissu: Retirez-la du cadre et retirez l'insert de support de siège avant le lavage. 
Laver à la machine à l'eau froide sur cycle délicat. Sécher à basse température. Nettoyez les taches entre 
les lavages. Vérifiez toujours que la housse de siège en tissu est correctement fixée avant utilisation. 

Keep table and seat clean and dry to prevent slipping. Do not hang any objects from the hook-on chair. 
The storage pouch is only intended for storing the adult chair straps or similarly lightweight items.
         WARNING: STRANGULATION HAZARD – When using in Floor Seat and Hook-On Chair modes, 
ALWAYS unbuckle and/or remove the adult chair straps and store them in the storage pouch.
Avoid Hazardous Situations!
Do not add additional strings or straps to the product. • Strings can cause strangulation! DO NOT place 
items with a string around child’s neck such as hood strings or pacifier cords. DO NOT suspend strings 
over product or attach strings to toys. • Inspect product before each use. Never use this product if any 
parts are missing, damaged, torn or broken. Contact Infantino for replacement parts and instructions if 
needed. Never use any hardware or parts that are not supplied with the product. • Never use near strong 
sources of heat. • Adult assembly and supervision required. • In an effort to continually improve our 
product, the item inside this package may vary slightly from the photographs. • Keep carrying bag out of 
reach of babies and children.
Care Instructions: 
Fabric Seat Cover: Remove from frame and take out the seat support insert before washing. Machine 
wash cold on gentle cycle. Tumble dry low. Spot clean in between washings. Always check to ensure that 
the fabric seat cover is properly attached before use. Seat Frame: Surface clean only. Do not immerse in 
water. Tray Table: Thoroughly wash with warm soapy water before use. Drip dry.

IMPORTANT: Mode Siège au Sol/Positionneur: Ce produit est destiné aux enfants âgés d’au 
moins 4 mois, qui sont en mesure de tenir leur tête sans aucune aide et qui pèsent moins de 13,6 kgs.                    
Mode Siège de Table à Accrocher et Mode Siège D’appoint: Ce produit est destiné aux enfants qui 
sont en mesure de s’asseoir sans aucune aide (âgés d’au moins 6 mois) et jusqu’à 36 mois et qui ne 
pèsent pas plus de 13,6 kgs.
 AVERTISSEMENT
DANGER DE CHUTE: Les enfants ont souffert des blessures à la tête, incluant des fractures du crâne, 
après une chute avec, ou bien une chute au moyen de et une chute à partir des sièges d’appoint et des 
sièges de sol. •  Demeurez à proximité et surveillez votre enfant pendant l’utilisation. Ne jamais laisser 
l’enfant sans surveillance. •  NE JAMAIS lever ou transporter l’enfant à l’intérieur de ce produit. •  NE 
JAMAIS utiliser ce produit à l’intérieur d’un véhicule à moteur.
Utilisation du Siège D’appoint: •  Veillez à ce que le siège d’appoint soit solidement fixé à la chaise pour 
adulte avant chaque utilisation. •  Utilisez toujours des dispositifs de retenue bien ajustés jusqu’à ce que 
l’enfant soit en mesure d’entrer et de sortir du siège d’appoint sans aucune aide. Le plateau n'est pas conçu 
pour retenir l'enfant dans le siège. • Attacher toujours les sangles du dos et du siège à la chaise adulte. • Ne 
laissez jamais un enfant se dégager de la table. • Ne pas utiliser ce produit sur des tabourets ou bancs. Un 
dossier est nécessaire pour une fixation adéquate.
         AVERTISSEMENT:  Utiliser ce produit uniquement pour des enfants capables de s’asseoir sans aide.

Utilisation du Siège de Sol/Positioneur: • Utilisez UNIQUEMENT sur le sol. • NE JAMAIS utiliser sur une 
surface élevée. • Utilisez TOUJOURS un dispositif de retenue bien ajusté. • ARRÊTEZ l’utilisation lorsque 
l’enfant peut sortir du siège ou marcher. • Ne JAMAIS utiliser ce produit à proximité d’escaliers. 
DANGER DE NOYADE: Des enfants se sont noyés lorsque des sièges de sol ont été placés dans un bain 
ou dans une piscine. • NE JAMAIS utiliser dans ou à proximité de l’eau.  
         AVERTISSEMENT:  Utilisez uniquement avec un enfant capable de soutenir sa tête par 
lui-même.    

IMPORTANT: Floor Seat Positioner Mode: This product is intended for children at least 4 months of 
age, able to hold their head up unaided, and under 30lbs (13.6kgs). Hook-On Chair Mode and Booster 
Seat Mode: This product is intended for children able to sit unaided (minimum 6 months) and up to 36 
months or a maximum weight of 30lbs (13.6kgs).  
 WARNING
FALL HAZARD: Children have suffered head injuries, including skull fractures, after falling with, falling 
while in, and falling from booster seats and floor seats. • Stay near and watch your child during use. 
NEVER leave the child unattended. • NEVER lift or carry a child in this product. • NEVER use this 
product in a motor vehicle.
Booster Seat Use: Check that the booster seat is securely attached to the adult chair before each use. 
• Always use restraints until child is able to get in and out of booster seat without help. Adjust to fit snugly. 
The tray is not designed to hold the child in the chair. • Always secure both back and seat straps to adult 
chair. • Never allow child to push away from the table. • Do not use this product on stools or benches. A 
backrest is needed for proper attachment.
        WARNING: Use this product only for children capable of sitting upright unassisted.
Floor Seat/Positioner Use: Use ONLY on the floor. • NEVER use on an elevated surface. • ALWAYS 
use restraints. Adjust to fit snugly. • STOP using when the child can climb out or walk. • NEVER use 
product near stairs. • NEVER use Adult Chair Straps when using the product on the floor as a Floor 
Seat/Positioner.
 DROWNING HAZARD: Infants have drowned when floor seats have been placed in a bath tub or pool.    
• NEVER use in or near water.
        WARNING: Use only with a child that is able to hold their head up unassisted.

Discontinue use if hook-on chair is broken. Contact manufacturer immediately for replacement parts or 
service. Do not use without all tips (suction cups or other locking/latching mechanisms) attached securely 
to table surface. Discontinue use if child, when seated in hook-on chair, is able to move the hook-on 
chair arms on the table top. Do not allow other children to play near or walk under hook-on chair while in 
use.  Before removing child from hook-on chair, be sure child’s legs are free from hook-on chair supports.  
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Cadre du siège: Nettoyez en surface seulement. Ne pas plonger dans l'eau. Plateau de Table: Laver 
entièrement à l'eau tiède et savonneuse avant utilisation. Égoutter seulement.

IMPORTANTE: Modo Silla de Suelo/Posicionador: Este producto está diseñado para niños de 4 meses 
de edad o más que puedan mantener su cabeza erguida sin ayuda, y que pesen menos de 13,6 kgs. Modo 
de Silla con Gancho y Modo Asiento Elevador: Este producto está diseñado para niños que puedan 
sentarse sin ayuda (de 6 meses o más) y de hasta 36 meses o con un peso máximo de 13,6 kgs.

 ADVERTENCIA
RIESGO DE CAÍDA: Algunos niños han sufrido lesiones en la cabeza, que incluyen fracturas de cráneo, 
al caer con sillas elevadoras y de piso, o al caerse de ellas. • Quédese cerca y observe a su hijo mientras 
usa el producto. Nunca deje al niño solo. • NUNCA levante o lleve al niño en este producto. • NUNCA use 
este producto en un vehículo de motor.
Utilización de la silla elevadora: • Revise que la silla elevadora esté conectada de forma segura a la silla 
para adultos antes de cada uso. • Siempre use amarras hasta que el niño sea capaz de entrar y salir de la 
silla elevadora sin ayuda.  Ajuste para que encaje perfectamente. • La bandeja no está diseñada para sujetar 
a los niños en la silla. • Siempre asegure las correas de la silla y del respaldo a la silla para adultos. • Nunca 
permita que el niño se aparte de la mesa. • No use este producto en taburetes o bancos. Se necesita un 
respaldo para un montaje apropiado.
       ADVERTENCIA: Use este producto solo con niños capaces de sentarse erguidos sin ayuda.
Uso de la silla para el suelo/posicionador: •  Use SOLO en el suelo. •  NUNCA los use en una superficie 
elevada. • SIEMPRE utilice amarras. Ajuste para que encaje perfectamente. • SUSPENDA su uso cuando 
el niño pueda trepar o caminar. • NUNCA use el producto cerca de escaleras. 
RIESGO DE AHOGAMIENTO: Algunos bebés se han ahogado cuando las sillas para el suelo se colocan 
en una bañera o en una piscina. •  NUNCA use en o cerca del agua.
        ADVERTENCIA: Use solo con un niño que sea capaz de sostener su cabeza sin asistencia.

  

    

Suspenda su uso si la silla con gancho está rota. Comuníquese con el fabricante de inmediato para 
obtener piezas de repuesto o servicio. No lo use sin que todas las puntas (ventosas u otros mecanismos 
de bloqueo/cierre) estén bien sujetas a la superficie de la mesa. Suspenda su uso si el niño, cuando está 
sentado en una silla con gancho, puede mover los brazos de la silla con gancho en la parte superior de 
la mesa. No permita que otros niños jueguen cerca o caminen debajo de la silla con gancho mientras 
está en uso. Antes de sacar al niño de la silla con gancho, asegúrese de que las piernas del niño 
estén libres de los soportes de la silla con gancho. Mantenga la mesa y el asiento limpios y secos para 
evitar resbalones. No cuelgue ningún objeto de la silla con gancho. La bolsa de almacenamiento está 
diseñada únicamente para guardar las correas de la silla para adultos o artículos livianos similares.
       ADVERTENCIA: RIESGO DE ASFIXIA – Cuando lo utilice en los modos de asiento en el piso y silla 
con gancho, SIEMPRE desabroche y/o retire las correas de la silla para adultos y guárdelas en la bolsa de 
almacenamiento.¡Evite las situaciones de riesgo!
• No añada cuerdas ni correas adicionales al producto. • ¡Las cuerdas pueden causar estrangulamiento! 
NO cuelgue objetos con una cuerda del cuello del niño, como cuerdas de capuchas o cintas de chupetes. 
NO cuelge cuerdas sobre el producto ni les coloque cuerdas a los jugetes. • Inspeccione el producto 
antes de cada uso. Nunca utilice este producto si le falta alguna pieza, o si está dañado, roto o quebrado. 
Comuníquese con Infantino para consultar por repuestos de piezas e instrucciones, en caso de que sean 
necesarias. No utilice accesorios o piezas de repuesto que no se hayan suministrado con el producto.            
• Nunca lo use cerca de fuentes de calor intenso. • El producto debe ser ensamblado por adultos y su uso 
debe estar supervisado. • En un esfuerzo por mejorar continuamente nuestro producto, el artículo dentro 
de este paquete puede variar ligeramente de las fotografías. • Mantenga la bolsa de transporte fuera del 
alcance de bebés y niños.
Instrucciones de cuidado:
Funda de tela para el asiento: Retírela del armazón y retire el inserto del soporte del asiento antes 
de lavarla. Lavar a máquina en frío en el ciclo suave. Secar en secadora a baja temperatura. Limpiar 
las manchas entre lavados. Siempre verifique para asegurarse de que la funda de tela del asiento esté 
correctamente colocada antes de usarla. Estructura del asiento: Limpie la superficie solamente. No lo 
sumerja en agua. Bandeja: Lavar completamente con agua tibia y jabón antes de usar. Dejar escurrir.
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Assembly: Seat Frame • Installation: Cadre de Siège • Montaje: Estructura del Asiento: 

NOTE: Frame comes new in box with the seat cover attached, however please follow all assembly instructions to ensure proper 
set-up. Unfold seat frame. Seat frame sides will “click” into a locked position • REMARQUE: Le cadre est livré neuf dans la boîte avec 
la housse de siège attachée. Cependant, veuillez suivre toutes les instructions d'assemblage pour garantir une installation correcte. 
Déplier le cadre du siège. Les côtés du cadre du siège «cliquent» en position verrouillée • NOTA: El marco viene nuevo en la caja 
con la funda del asiento adjunta; sin embargo, siga todas las instrucciones de ensamblaje para garantizar una configuración 

adecuada. Despliegue el marco del asiento. Los lados del marco del asiento harán “clic” en una posición bloqueada

Pinch pins on BOTH sides of the upper leg (1), pull out to release and rotate the leg 180 degrees (2), then push it inward to lock into 
position with an audible "click!" (3). Repeat on other side • Pincez les broches des DEUX côtés de la jambe supérieure (1), tirez pour 
libérer et faire pivoter la jambe de 180 degrés (2), puis poussez-la vers l'intérieur pour la verrouiller en position avec un «clic!» audible 
(3). Répétez de l'autre côté • Apriete los pasadores en AMBOS lados de la parte superior de la pierna (1), tire hacia afuera para 
liberar y gire la pierna 180 grados (2), luego empújela hacia adentro para bloquearla en su posición con un "¡clic!" audible (3).   

Repetir del otro lado 

click!
clic!
¡clic!

click!
clic!
¡clic!

1

2 3
click!
clic!
¡clic!

click!
clic!
¡clic!

Flip seat frame over and align rear support 
bar for attachment to the handles as shown • 
Retournez le cadre du siège et alignez la 
barre de support arrière pour la fixer aux 
poignées, comme illustré. • Voltee el marco 
del asiento y alinee la barra de soporte 
trasera para sujetarla a las manijas como se 

muestra 

Before inserting the rear support bar into the handles, make sure that the push pin 
opening (A), pin guide (B) and push pin (C) are lined up. Rotate (A) and (B) as 
needed to line up • Avant d'insérer la barre de support arrière dans les poignées, 
assurez-vous que l'ouverture de la goupille-poussoir (A), le guide de la goupille (B) 
et la goupille-poussoir (C) sont alignés. Faites pivoter (A) et (B) selon les besoins 
pour aligner • Antes de insertar la barra de soporte trasera en las manijas, 
asegúrese de que la abertura del pasador (A), la guía del pasador (B) y el pasador 

(C) estén alineados. Gire (A) y (B) según sea necesario para alinear

A
B

C

click!
clic!
¡clic!

click!
clic!
¡clic!

click!
clic!
¡clic!

Push the rear support bar into place and make sure that both push 
pins have popped up through the openings on the handles and 
you have heard the "click!”. Pull on the rear support bar to make 
sure it is locked in place • Poussez la barre de support arrière en 
place et assurez-vous que les deux punaises sont sorties à 
travers les ouvertures des poignées et que vous avez entendu le 
«clic!». Tirez sur la barre de support arrière pour vous assurer 
qu'elle est verrouillée en place • Empuje la barra de soporte 
trasera en su lugar y asegúrese de que ambos pasadores hayan 
saltado a través de las aberturas de las manijas y haya 
escuchado el "¡clic!". Tire de la barra de soporte trasera para 

asegurarse de que esté bloqueada en su lugar



Assembly: Seat Cover • Installation: Housse de Siège • Montaje: Cubierta de Asiento: 

Pull fabric seat cover onto both arms of the 
frame as shown and slide back in place • Tirez 
la housse de siège en tissu sur les deux bras 
du cadre comme indiqué et faites-la glisser en 
place • Coloque la funda de tela del asiento en 
ambos brazos del marco como se muestra y 

deslícela hacia atrás en su lugar

Pull the fabric seat cover up and over the 
top of the seat frame • Tirez la housse de 
siège en tissu vers le haut et par-dessus 
le cadre du siège • Tire de la funda de 
tela del asiento hacia arriba y sobre la 

parte superior del marco del asiento

Join the zipper together and zip closed • 
Joignez la fermeture éclair ensemble et 
fermez la fermeture éclair • Une la 

cremallera y cierra la cremallera

NOTE: Pocket is inside out 
as received new in box, 
please reverse before 
continuing set-up. To 
install the seat bottom 
insert, flip up the seat              
to expose pocket                        
• REMARQUE: La poche 
est à l'envers lorsqu'elle 
est reçue neuve dans la 
boîte, veuillez l'inverser 
avant de continuer 
l'installation. Pour installer 

l'insert inférieur du siège, relevez le siège pour exposer la poche      
• NOTA: El bolsillo está al revés como se recibió nuevo en la caja; 
invierta antes de continuar con el montaje. Para instalar el inserto 

inferior del asiento, levante el asiento para exponer el bolsillo

Making sure ring is in front of valco pin 
• S'assurer que l'anneau est devant la 
goupille Valco • Asegurándose de que 
el anillo esté frente al pasador Valco

Flip the seat back down into 
position • Remettez le siège 
en position • Vuelva a 
colocar el asiento en su 

posición

Turn the seat over, locate 
the hook & loop flap, and 
secure it over the support 
bar. CAUTION: Potential 
fall hazard from child 
climbing out if flap is                  
not properly secured                        
• Retournez le siège, 
localisez le rabat à 
crochets et boucles et 
fixez-le sur la barre de 
support. ATTENTION: 
Risque potentiel de chute 

si un enfant grimpe si le rabat n'est pas correctement fixé • Dé la 
vuelta al asiento, ubique la solapa de velcro y asegúrela sobre la 
barra de soporte. PRECAUCIÓN: Posible riesgo de caída si un 

niño sale si la trampilla no está asegurada correctamente

Slide seat bottom insert into 
pocket with flat side facing 
down • Faites glisser l'insert 
inférieur du siège dans la 
poche avec le côté plat vers le 
bas • Deslice el inserto inferior 
del asiento en el bolsillo con el 

lado plano hacia abajo
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Make sure the gripper end (pin guide) is rotated so that the flat side 
is facing down.If the seat feels wobbly, recheck to ensure the flat 
side of the grippers are facing down • Assurez-vous que l'extrémité 
de la pince (guide de broche) est tournée de manière à ce que le 
côté plat soit orienté vers le bas. Si le siège semble bancal, vérifiez 
à nouveau pour vous assurer que le côté plat des pinces est 
orienté vers le bas • Asegúrese de que el extremo de la pinza (guía 
del pasador) esté girado de modo que el lado plano quede hacia 
abajo. Si el asiento se tambalea, vuelva a verificar para 

asegurarse de que el lado plano de las pinzas esté hacia abajo

Assembly: Seat Frame - Continued • Installation: Cadre de Siège - Suite • Montaje: 
Estructura del Asiento - Continúa: 



NOTE: Pocket is inside out 
as received new in box, 
please reverse before 
continuing set-up. To 
install the seat bottom 
insert, flip up the seat              
to expose pocket                        
• REMARQUE: La poche 
est à l'envers lorsqu'elle 
est reçue neuve dans la 
boîte, veuillez l'inverser 
avant de continuer 
l'installation. Pour installer 

l'insert inférieur du siège, relevez le siège pour exposer la poche      
• NOTA: El bolsillo está al revés como se recibió nuevo en la caja; 
invierta antes de continuar con el montaje. Para instalar el inserto 

inferior del asiento, levante el asiento para exponer el bolsillo

Turn the seat over, locate 
the hook & loop flap, and 
secure it over the support 
bar. CAUTION: Potential 
fall hazard from child 
climbing out if flap is                  
not properly secured                        
• Retournez le siège, 
localisez le rabat à 
crochets et boucles et 
fixez-le sur la barre de 
support. ATTENTION: 
Risque potentiel de chute 

si un enfant grimpe si le rabat n'est pas correctement fixé • Dé la 
vuelta al asiento, ubique la solapa de velcro y asegúrela sobre la 
barra de soporte. PRECAUCIÓN: Posible riesgo de caída si un 

niño sale si la trampilla no está asegurada correctamente
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Assembly: Floor Seat/Positioner without Tray Table • Installation: Siège/Positionneur 
au sol sans Plateau de Table • Montaje: Asiento/Posicionador de Piso sin Mesa 
Tipo Bandeja

Your product is now ready to be used in Floor Seat/Positioner without Tray 
Table mode. ALWAYS buckle in child according to the instructions on pg. 10 
titled "Buckling In Child" before use.
 WARNING: Fall Hazard if child is not properly buckled in with safety 
restraints.
Votre produit est maintenant prêt à être utilisé en mode Siège/Positionneur au 
sol sans Plateau de Table. TOUJOURS attacher l'enfant selon les instructions 
de la page 10 intitulé "Attacher L'enfant" avant utilisation.
 AVERTISSEMENT: Risque de chute si l'enfant n'est pas correctement 
attaché avec les dispositifs de retenue de sécurité.
Su producto ahora está listo para usarse en el modo Asiento/Posicionador de 
Piso sin Mesa Tipo Bandeja. SIEMPRE abroche al niño de acuerdo con las 
instrucciones de la pág. 10 titulado "Pandeo en el Niño" antes de su uso.
 ADVERTENCIA: Peligro de caída si el niño no está correctamente 
abrochado con los sistemas de seguridad.

Buckling In Child (ALL MODES) • Attacher L'enfant (TOUS LES MODES)
• Pandeo en el Niño (TODOS LOS MODOS):

click!
clic!
¡clic!

click!
clic!
¡clic!

click!
clic!
¡clic!

click!
clic!
¡clic!



Turn the seat over, locate 
the hook & loop flap, and 
secure it over the support 
bar. CAUTION: Potential 
fall hazard from child 
climbing out if flap is                  
not properly secured                        
• Retournez le siège, 
localisez le rabat à 
crochets et boucles et 
fixez-le sur la barre de 
support. ATTENTION: 
Risque potentiel de chute 

si un enfant grimpe si le rabat n'est pas correctement fixé • Dé la 
vuelta al asiento, ubique la solapa de velcro y asegúrela sobre la 
barra de soporte. PRECAUCIÓN: Posible riesgo de caída si un 

niño sale si la trampilla no está asegurada correctamente
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Adult chair strap storage • Rangement des 
sangles de chaise adulte • Almacenamiento 

de correas para sillas de adultos

 WARNING: Fall Hazard if child is not properly buckled in with safety restraints.
 AVERTISSEMENT: Risque de chute si l'enfant n'est pas correctement attaché avec les dispositifs de 
retenue de sécurité.
 ADVERTENCIA: Peligro de caída si el niño no está correctamente abrochado con los sistemas de 
seguridad.

 ALWAYS buckle in child according to the instructions on pg. 10 titled 
"Buckling In Child" before use.
 TOUJOURS attacher l'enfant selon les instructions de la page 10 
intitulé "Attacher L'enfant" avant utilisation.
 SIEMPRE abroche al niño de acuerdo con las instrucciones de la 
pág. 10 titulado "Pandeo en el Niño" antes de su uso.

Repeat on other side • Répétez de l'autre 
côté • Repetir del otro lado

Assembly: Floor Seat/Positioner with Tray Table • Installation: Siège/Positionneur 
au sol avec le Plateau de Table • Montaje: Asiento/Posicionador de Piso con Mesa 
Tipo Bandeja

Push pin in (1) then slide gripper arm onto the frame arm (2) until you hear it "click!" and the pin pops out locking the handle in place. 
Pull on the gripper arm to confirm it is locked in place • Enfoncez la goupille (1), puis faites glisser le bras de préhension sur le bras 
du cadre (2) jusqu'à ce que vous entendiez un «clic!» et que la goupille ressorte pour verrouiller la poignée en place. Tirez sur le bras 
de préhension pour confirmer qu'il est verrouillé en place • Empuje el pasador hacia adentro (1) y luego deslice el brazo de agarre 
sobre el brazo del marco (2) hasta que escuche un "¡clic!" y el pasador salga bloqueando la manija en su lugar. Tire del brazo de 

agarre para confirmar que esté bloqueado en su lugar.

1

2

click!
clic!
¡clic!

click!
clic!
¡clic!

click!
clic!
¡clic!

click!
clic!
¡clic!

click!
clic!
¡clic!

click!
clic!
¡clic!



Turn the seat over, locate 
the hook & loop flap, and 
secure it over the support 
bar. CAUTION: Potential 
fall hazard from child 
climbing out if flap is                  
not properly secured                        
• Retournez le siège, 
localisez le rabat à 
crochets et boucles et 
fixez-le sur la barre de 
support. ATTENTION: 
Risque potentiel de chute 

si un enfant grimpe si le rabat n'est pas correctement fixé • Dé la 
vuelta al asiento, ubique la solapa de velcro y asegúrela sobre la 
barra de soporte. PRECAUCIÓN: Posible riesgo de caída si un 

niño sale si la trampilla no está asegurada correctamente
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Insert buckle end through ring clip • Insérez l’extrémité de la boucle dans le clip 
annulaire • Inserte el extremo de la hebilla a través del clip del anillo

Insert buckle end through ring clip • Insérez l’extrémité de la boucle dans le clip 
annulaire • Inserte el extremo de la hebilla a través del clip del anillo

16in+
(406mm+)

15in+
(381mm+)

15in+ (381mm+)

Set up Booster Mode • Configurer le Mode Rehausseur • Configurar el Modo 
Booster:

x2 A C

B D
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Your product is now ready to be used in Booster Mode. ALWAYS buckle              
in child according to the instructions on pg. 10 titled "Buckling In Child" 
before use.
 WARNING: Fall Hazard if child is not properly buckled in with safety 
restraints.
Votre produit est maintenant prêt à être utilisé en Mode Rehausseur. 
TOUJOURS attacher l'enfant selon les instructions de la page 10 intitulé 
"Attacher L'enfant" avant utilisation.
 AVERTISSEMENT: Risque de chute si l'enfant n'est pas correctement 
attaché avec les dispositifs de retenue de sécurité.
Su producto ahora está listo para usarse en Modo Booster. SIEMPRE 
abroche al niño de acuerdo con las instrucciones de la pág. 10 titulado 
"Pandeo en el Niño" antes de su uso.
 ADVERTENCIA: Peligro de caída si el niño no está correctamente 
abrochado con los sistemas de seguridad.

Set up Booster Mode - Continued • Configurer le Mode Rehausseur - Suite 
• Configurar el Modo Booster - Continúa:

 WARNING: Fall Hazard if child is not properly buckled in with safety restraints.
 AVERTISSEMENT: Risque de chute si l'enfant n'est pas correctement attaché avec les dispositifs de 
retenue de sécurité.
 ADVERTENCIA: Peligro de caída si el niño no está correctamente abrochado con los sistemas de 
seguridad.
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Use the following steps once completing “Set up Booster Mode” (pg 12 & 13).
Suivez les étapes suivantes une fois que vous avez terminé «Configurer le Mode Rehausseur» (pages 12 et 13).
Utilice los siguientes pasos una vez que complete "Configurar el Modo Booster" (pág. 12 y 13)

Set up Booster Mode with Tray Table • Configurer le Mode Rehausseur avec 
Plateau de Table • Configurar el Modo Booster con Mesa de Bandeja:

L

Push pin in (1) then slide gripper arm onto the frame arm (2) until you hear it "click!" and the pin pops out locking the handle in place. 
Pull on the gripper arm to confirm it is locked in place • Enfoncez la goupille (1), puis faites glisser le bras de préhension sur le bras 
du cadre (2) jusqu'à ce que vous entendiez un «clic!» et que la goupille ressorte pour verrouiller la poignée en place. Tirez sur le bras 
de préhension pour confirmer qu'il est verrouillé en place • Empuje el pasador hacia adentro (1) y luego deslice el brazo de agarre 
sobre el brazo del marco (2) hasta que escuche un "¡clic!" y el pasador salga bloqueando la manija en su lugar. Tire del brazo de 

agarre para confirmar que esté bloqueado en su lugar.

1

2

ALWAYS buckle in child according to the instructions on pg. 10 titled "Buckling In Child" before use.
 WARNING: Fall Hazard if child is not properly buckled in with safety restraints.
TOUJOURS attacher l'enfant selon les instructions de la page 10 intitulé "Attacher L'enfant" avant utilisation.
 AVERTISSEMENT: Risque de chute si l'enfant n'est pas correctement attaché avec les dispositifs de 
retenue de sécurité.
SIEMPRE abroche al niño de acuerdo con las instrucciones de la pág. 10 titulado "Pandeo en el Niño" antes 
de su uso.
 ADVERTENCIA: Peligro de caída si el niño no está correctamente abrochado con los sistemas de 
seguridad.

Repeat on other side • Répétez de l'autre 
côté • Repetir del otro lado

click!
clic!
¡clic!

click!
clic!
¡clic!

click!
clic!
¡clic!

click!
clic!
¡clic!

click!
clic!
¡clic!

click!
clic!
¡clic!
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Set up Hook-On Mode • Configurer le Mode Siège de Table à Accrocher 
• Configurar el Modo de Conexión:

Make sure the flat edges of the gripper 
arms are fully contacting both the top 
surface and side edge of the table                       
• Assurez-vous que les bords plats des 
bras de préhension sont entièrement en 
contact avec la surface supérieure et le 
bord latéral de la table • Asegúrese de 
que los bordes planos de los brazos de 
agarre estén completamente en contacto 
tanto con la superficie superior como con 

el borde lateral de la mesa

Repeat on other side • Répétez de l'autre 
côté • Repetir del otro lado

click!
cliquez!

¡clic!

22

1

2

Flip seat frame over and push down                
on pins (both sides), then pull out the         
rear support bar from both handles • 
Retournez le cadre du siège et appuyez 
sur les goupilles (des deux côtés), puis 
retirez la barre de support arrière des 
deux poignées • Voltee el marco del 
asiento y presione hacia abajo los 
pasadores (ambos lados), luego extraiga 
la barra de soporte trasera de ambas 

manijas

Pinch pins in on BOTH sides of the upper 
leg (1) then pull down and rotate the 
lower leg inwards (2) • Pincez les 
goupilles des DEUX côtés de la jambe 
supérieure (1), puis tirez vers le bas et 
faites pivoter la jambe inférieure vers 
l'intérieur (2) • Apriete los alfileres en 
AMBOS lados de la parte superior de la 
pierna (1), luego tire hacia abajo y gire                      
la parte inferior de la pierna hacia          

adentro (2)

Rotate the lower leg into the position as 
shown (1) then push it up to lock into 
place hearing a "click!" (2) • Faites pivoter 
la jambe inférieure dans la position 
illustrée (1), puis poussez-la vers le haut 
pour la verrouiller en entendant un        
«clic!» (2) • Gire la parte inferior de la 
pierna a la posición que se muestra (1) y 
luego empújela hacia arriba para 
bloquearla en su lugar escuchando un 

"¡clic!" (2)

1 click!
clic!
¡clic!

click!
clic!
¡clic!
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Set up Hook-On Mode - Continued • Configurer le Mode Siège de Table à 
Accrocher - Suite  • Configurar el Modo de Conexión - Continúa:

Rotate right handle COUNTER CLOCKWISE to tighten 
up against table underside • Tournez la poignée droite 
dans le sens INVERSE DES AIGUILLES D'UNE MONTRE 
pour la serrer contre le dessous de la table • Gire la manija 
derecha EN SENTIDO CONTRARIO A LAS HORARIOS 

para ajustarla contra la parte inferior de la mesa.

Make sure the frame legs are tightened PERPENDICULAR to the table surface as          
shown. If either legs are not perpendicular, readjust legs into the proper position and 
retighten against the table • Assurez-vous que les pieds du cadre sont serrés 
PERPENDICULAIREMENT à la surface de la table, comme illustré. Si l'un des pieds         
n'est pas perpendiculaire, réajustez les pieds dans la bonne position et resserrez-les 
contre la table • Asegúrese de que las patas del marco estén apretadas 
PERPENDICULARMENTE a la superficie de la mesa como se muestra. Si alguna de las 
patas no está perpendicular, reajústelas a la posición adecuada y vuelva a apretarlas 
contra la mesa

Rotate left handle CLOCKWISE to tighten up against 
table underside • Tournez la poignée gauche dans le 
sens des AIGUILLES D'UNE MONTRE pour serrer contre le 
dessous de la table • Gire la manija izquierda en sentido 
HORARIO para ajustarla contra la parte inferior de la mesa

NO! NO! NO! NO! NO!

OK

OK

Make sure the gripper arms make full contact with table top 
surface, table edge is at 90° with stop, and handles are flat 
against underside of table surface.  
Assurez-vous que les bras de préhension sont entièrement en 
contact avec la surface du dessus de la table, que le bord de la 
table est à 90° avec butée et que les poignées sont à plat contre 
le dessous de la surface de la table.
Asegúrese de que los brazos de agarre hagan contacto total con 
la superficie de la mesa, que el borde de la mesa esté a 90° con 
el tope y que las manijas estén planas contra la parte inferior de 
la superficie de la mesa.

L
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Set up Hook-On Mode - Continued • Configurer le Mode Siège de Table à 
Accrocher  - Suite  • Configurar el Modo de Conexión - Continúa:  

Check to make sure the hook-on chair does not move and is securely in place. 
IMPORTANT! Always recheck and retighten the table clamps before each use                                 
•  Assurez-vous que la chaise suspendue ne bouge pas et qu'elle est bien en place. 
IMPORTANT! Revérifiez et resserrez toujours les pinces de table avant chaque 
utilisation. • Verifique para asegurarse de que la silla con gancho no se mueva y esté 
segura en su lugar. ¡IMPORTANTE! Siempre vuelva a verificar y apretar las 

abrazaderas de la mesa antes de cada uso. 

Adult chair straps storage • Rangement 
des sangles de chaise adulte                          
• Almacenamiento de correas de silla para 
adultos

click!
clic!
¡clic!

click!
clic!
¡clic!

click!
clic!
¡clic!

click!
clic!
¡clic!

click!
clic!
¡clic!

click!
clic!
¡clic!
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Removing hook-on chair from table and fold for storage • Retirer la chaise 
suspendue de la table et la plier pour la ranger • Quitar la silla con gancho de la 
mesa y plegarla para guardarla

 WARNING - Do not detach hook-on 
chair while child is in the seat.
 AVERTISSEMENT - Ne détachez 
pas la chaise de table lorsque l'enfant 
est assis dans le siège.
 ADVERTENCIA - No separe la silla 
con gancho mientras la niña esté en el 
asiento.

2

1

Push seat bottom up past the upper seat 
frame to allow the legs to fold flat •  
Poussez le bas du siège vers le haut 
au-delà du cadre supérieur du siège pour 
permettre aux pieds de se replier à plat     
• Empuje el asiento desde abajo hacia 
arriba más allá del marco superior del 
asiento para permitir que las patas se 

doblen hasta quedar planas

L

Adult chair straps storage • Rangement 
des sangles de chaise adulte                          
• Almacenamiento de correas de silla para 
adultos
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Seat Insert and Soft Goods Removal for Washing • Insert de siège et retrait des 
articles souples pour le lavage • Inserto de asiento y extracción de artículos 
blandos para lavado
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BEFORE USING THIS PRODUCT: Review and save the Instruction Manual for future reference. 
Please call Infantino at 1-800-840-4916 (for US or Canada) with any questions or visit our website 
www.infantino.com. MADE IN CHINA
AVANT D’ UTILISER CE PRODUIT: Revoir et garder le Manuel d’ Utilisation comme référence 
ultérieure. Veuillez appeler Infantino au 1-800-840-4916 (pour les États-Unis ou le Canada) pour toutes 
questions ou visiter notre site internet www.infantino.com. FABRIQUÉ EN CHINE
ANTES DE USAR ESTE PRODUCTO: Revise y guarde el Manual de Instrucciones para consultarlo más 
adelante. Llame a Infantino al 1-800-840-4916 (para los EE.UU. o Canadá) o visite nuestro sitio Web 
www.infantino.com. HECHO EN CHINA 

Conforms to safety requirements of:
Conforme aux exigences de sécurité:  
De conformidad con los requerimientos de seguridad:
ASTM F2640, ASTM F1235 and ASTM F3317.
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